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Atiiimowitz,*) 1479, 1480 z, od A dam ow icz  (Genit.), 
1480, 1490 Adam ow icze , 1481 we w sy  A dam ow icz ich  (Locat.), 
1482 A dam ow skeho  (A d jec t .  Genit.) , 1482, 1483 A d am o w - 
sk y m  (A djec t .  Instrum .) ,  1490 v  A dam ow icz  (Locat.) , s 
A dam ow skym j (A djec t .  Instrum .), poln. A d a m o w i c e ,  ist 
von  dem  P e rso n en n am en  A d a m  m it dem  pa tro n y m isch en  
Suffix owice gebildet und  b eze ichne t  die Fam ilie , die Be­
sitzung des A dam . Vgl. denselben  O rtsn am en  im K reise  
Gr.-Strehlitz .

A l te n d o r f ,  1445 A n t iq u a  villa, 1447 villa  ap u t  
Sanc tum  Nicolaum , 1456 S ta ra  wes, 1679 Altendorff, poln. 
S t a r a  w i e ś .  Die la te in ische  u n d  deu tsche  B enennung  ist 
w örtl iche  Überse tzung des s lav ischen  N am ens, der aus 
dem  A djec t .  s ta ry ,  an tiquus , alt, u n d  dem  Subst.  wieś, 
vicus, villa, Dorf, besteht.

A n n ab e rg ,  polu. C h a ł u p k i  oder P r u s k i  B o g u m i n ;  
s. u n ten  die E rk lä ru n g e n  u n te r  N eudörfel und  Preuss isch-  
Oderberg.

*) L i t t e r a t u r .  Codex diplom aticus et epistolaris Moraviae. 
Codex diplom aticus Silesiae.
Damrotb, Die älteren O rtsnam en Schlesiens. Beuthen 1896. 
Förstem ann, A ltdeutsches nam enbuch. Bonn 1900.
Knie und Melcher, Geographische Beschreibung von Schlesien und 

der Grafschaft Glatz. Breslau 1825—1831.
Miklosicli, Die Bildung der slavischen Personennam en: W ien 1866.

— Die Bildung der O rtsnam en aus Personennam en im 
Slavische'n. W ien 1864.

— Die slavischen O rtsnam en aus Appellativen. I. W ien 1872. 
II. Wien 1874.

— Etym ologisches W örterbuch der slavischen Sprachen. 
W ien 1886.

Nehring, Schlesische Ortsnam en auf -w itz (-itz). Breslau 1885. 
Pott, Die Personen- und Fam iliennam en. Leipzig ,1833.
Weinhold, Zur Entw ickelungsgeschichte der Ortsnam en im deutschen 

Schlesien. Breslau 1887.
Weitzel, Geschichte des Ratiborer A rchipresbytorats. Breslau 1896. 
W ojciechowski, Chrobaeya. Krakow 1873.
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A ntoschow itz ,  1714 Jan to sch o w itz ,  1719 A ntoscho- 
witz, poln. A n t o s z o w i c e ,  A n t o s i o w i c e ,  ist von  der 
D em inu tiv -  u n d  K oseform  A ntoch , A n to ś  des P e rso n e n ­
nam ens  A ntoni,  A n ton ,  m it  dem  pa tro n y m isch en  Suffix 
owice gebildet u n d  b ed eu te t  die N achkom m en , die Hörigen, 
die Besitzung des A ntoch , A ntoś. Vgl. A n to sch k a ,  Kreis 
N eustad t.

B ab itz ,  1531 Babytze, bhm . u n d  poln. B a b i c e ,  ist 
von dem  P e rso n en n am en  Baba, ve tu la ,  avia, a lte  F rau , 
G rossm utter, Feigling, abzuleiten , der m it dem  Suffix ice 
v e rb u n d en  ist, und  b eze ich n e t  die Familie, das G ut, den 
Sitz der oder des Baba. Vgl. die O r tn am en  : bhm. B a b i c e ,  
B aben ice ; poln. B a b i c e ,  Babonice, Babki, Babięta, Babięty , 
Babiałąka, Babidół, Babiebłoto, ß ab isk o k  in W e s tp re u s s e n ; 
B a b i t z  Kr. Leobschü tz ,  F isch te ich  B abiczok bei Babitz 
Kr. Ratibor, B aben  Kr. L iegnitz , 1357 B abyn , Babin itz  
Kr. Lublin  i tz, Babiagora  Kr. R ybn ik .  S. die E rk lä ru n g e n  
zu Babitz in dem ersten  Teile  m einer A bhand lung .

B e lsch n i tz ,  1415 B eschundorf  al. Belezincz, 1430 
Belczincz, 1462 Bleznicz, 1479 z Bliznicze (Genit.), z 
Blznicze (Genit.), 1484 z Blizincze (Genit.), 1492, 1494 
Blczinczy, 1493 Belczniczy, 1494 z Zblenicze (Genit.), 1521 
Bliznicz, 1531 Belcznitza, poln. B e ł c z n i c a ,  B e l ś n i c a ,  
ist w ahrschein lich  a u f  den a lts lav ischen  S tam m  bliz, pro- 
p inquus, nahe , zu rü ck zu fü h ren ,  dessen w eitere  Bildungen 
l a u t e n : serb. blizu, bliziti, blizne, b l i z a n a c ,  Zwilling, 
bulg. b l i z n a k ,  Zwilling, russ. bliz, blizit, b l i z n e c ,  Zwilling, 
bhm. bliz, bliza, blizo, b lizky, bliźni, b l  i ż  n e c ,  Zwilling, 
poln. blizki, bliźni, bliż, bliża, bliżyć, b l i ź n i a k ,  b l i ź n i ę ,  
Zwilling. Vgl. die P e r s o n e n n a m e n : bhm. Bliża, B l i ż e k ; 
griech. Anchios ; die O rtsnam en  : bhm . Bliżice, B liżejov, 
Blizanov, Bliznovice, Blizkov, B l is z t ic e ; B le ischw itz  Kr. 
L e o b s c h ü tz ; s. die E rk lä ru n g e n  zu B leischwitz , T. I. Kr. 
Leobschütz:

B eneschau ,  1302 nepotis  Benesii de Beneschow , 1322 
B eneschau  super Oppaviam , 1377, 1525 B eneschau, 1377 
B eneschaw , Benischaw , w elche  F o rm en  allerdings au ch  
a u f  Bennisch bei J ä g e rn d o r f  g ed eu te t  w erden, 1407 
B eneschaw , 1434 z B enessow a (Genit.), 1482 H err  Beness 
Zbenossow sky  (Fam iliennam e),  bhm. B e n e s z o v ,  B i n i e -  
s z o v ,  poln. B i n i e s z ó w ,  B i n i e s z e w o ,  ist u rsp rünglich  
ein von dem  P e rso n en n am en  Benesz gebildetes A d jec tivum , 
dessen B ed eu tu n g  s tr ittig  ist. Der N am e k a n n  näm lich
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als eine im V o lksm unde  zu rech tge leg te  D em inu tiv fo rm  des 
Pe rsonennam ens  B en ed ic ta s  aufgefasst,  oder der A u to r i tä t  
des Slavis ten  Miklosich zufolge a u f  e ine sonst in den 
slavisehen S p rachen  u n te rg eg an g en e  W urze l  ben z u rü c k g e ­
fü h r t  w erden. Die zah lre ichen , bereits  in f rüher  Z e it  n ach w e is ­
baren P e rso n en n am en :  bhm . B enak ,  B enek , B e n k a (Fem in.),  
Benik, B e n e s z ,  Benusz, Benusze (Femin.), Benisz, Benis 
(Reg.), Benisch (Reg.), Benessius (Reg.), poln. Bień, Bienieda, 
Bieniek, Benous (Reg.), Bienik, Benicus (Reg.), Bieniasz, 
serb. Benko, Benesz, Beneszicz (P a tro n y m .) ,  u n te rs tü tz e n  
die zw eite  A n n ah m e  n ich t  unw esen tl ich .  Vgl. die O r ts n a m e n : 
kroat.  B e n k o v e c ; bhm. B en a tk y ,  Benecko, B e n e s z o v ,  
B e n e s z o v i c e ,  Benetice, B enikow ice, Beniov, B e n s z ic e ; 
poln. Bieńkowice, B ienków ka, B ie ń c z y o e ; in S c h le s ie n : 
ß inkow itz  Kr. R atibor,  B a n k a u  K r  Brieg, B an k w itz  Kr. 
N am slau  und  Schw eidn itz ,  1205 Bandcowicz, B enkw itz  Kr. 
Breslau, u rk u n d l ic h  B ienkow ycze, B ienow itz  Kr. G u h rau  
und  Liegnitz, 1325 Benowicz, B en tk au  Kr. T rebn itz ,  1208, 
1215, 1225, 1226 Benicovo, Benkovo, Benecovo.

B ie lau ,  1413, 1435 Biela, 1441 z Biela (Genit.), 1496, 
1509 z Bielku (? Genit.) , bhm . B i l a ,  poln. B i a ł a ,  ist ein 
A d jec t iv u m  Fem in.,  w elches  von dem  a lts lav ischen  S tam m e 
biel, lucidus, albus, weise, geb ildet is t  u n d  bhm . bily, poln. 
b ia ły  lautet.  Das du rch  das A d je c t iv u m  de te rm in ie r te  
S u b s tan t iv u m  ves, wieś, Dorf, ist  n ach  dem  bei der 
Bildung s lav ischer O r tsnam en  üb lichen  B rau ch e  w egge­
fallen. Vgl. die O r ts n a m e n :  bhm. B j e l a ,  M ala Bjela, 
Bilejov, Bielocin, B je lkov , B je lk o v ic e ; poln. B i a ł a ,  
Bielany, Bielanowice, B ia ła c z ó w ; in Schlesien : Bielau Kr. 
Görlitz, Neisse, Schw eidnitz ,  1256, 1305 Bela, Bielau Kr. 
Goldberg, 1305 Bela Martini, L an g en b ie lau  Kr. R e ic h e n ­
bach, 1305 Bela inferior e t  superior.

B in k o w itz ,  1283, 1305 Benchouiche , 1305, 1313 Benco- 
witz, 1313, 1351 Bencowicz, 1316, 1343, 1479 Benkowicz, 
1322 Benikowicz, 1334 Bencouicz, Berendorf , gew. Benko- 
witz, 1335 Benchowitz , 1445 Benkow icze , 1447 Byenkow icz , 
1450 Binkowie, 1450 w  B enkow iczich  (Locat.)  za  Moslem 
P synskyrn  (h in te r  der Z innabrücke) ,  1493 n a  B ienkow iczech  
(Locat.), 1573 Bienkowicz, 1679 B enkow ie, poln. B i e n k o -  
w i c e ,  ist eine pa tro n y m isch e  B ildung von  dem  P e rso n e n ­
nam en Benek, B ienek, 1305, 1317, 1326 Benco, u n d  be­
zeichnet die Fam ilie , die B esitzung  des B. Vgl. oben die 
E rk lä ru n g en  zu B eneschau .
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B luschczau , 1472, 1479 z Blussczuow (Genit.), 1480, 
1484 z Blussczow (Genit.), 1531 Bluszczów, poln, B l u s z ­
c z ó w ,  B l u s z c z o w y ,  ist e igentlich  eine A d jec tivb ildung  
a u f  ów, owy, u n d  von  dem  A ppe lla t ivum  altslav . bljuszt, 
poln. bluszcz, h ed e ra  helix, E p h eu ,  abzuleiten .

B o b ro w n ik ,  1377 B obern ik ,  bhm . B o b r o v n i k y ,  
poln. B o b r o w n i k i ,  B o b r o w n i k .  Der N am e ist a u f  
den S tam m  bobr, poln. bóbr, fiber, castor, Biber, z u rü c k ­
zu füh ren  u n d  b e d e u te t  „cas to rum  cu s to d es“, H ü te r  der 
Biber, oder au ch  B iberjäger.  Z ahlre iche, m it Biber, bóbr, 
zusam m engese tz te ,  in  allen deu tschen  und  s lavischen 
L ä n d e rn  vo rk o m m en d e  O rtsnam e bew eisen h e u te  noch  in 
b e red te r  W eise , wie v e rb re i te t  e instm als  in diesen G eg en ­
den  das w u n d e rb a re  T ie r  gew esen  sein muss. Vgl. die 
O rtsnam en  : bhm . B ober, B obrov , B obrova, B obrovec, 
B ob ru v k a ,  B o b rav a  (Bach), B o b r o v n i k ,  B o b r o v n i k y ;  
poln. Bóbr, B obrek , 1322 B obirdorf (B obrek  bei Teschen), 
B oberka , B obrow a  (Bach), Bobrowice, B o b r o w n i k ,  
Bobrovnic i (Reg.), B o b r o w n i k i  Kr. Schildberg , 1305 
B o b ro w n ic z i ; in S c h le s ie n : Bober (Fluss), B obrek  Kr.
B eu then ,  B obern ig  Kr. G rünberg , B o b r o w n i k  Kr. T arn o -  
witz, 1273, 1277 B obro v n y k ,  B oberau  Kr. B u n z lau  und  
L iegnitz , B oberw itz  Kr. Spro ttau .

B og u n itz ,  1316 B ogunich , Boguniz, Bogunice, 1317 
Bogunicz, 1472, 1480, 1482 Bogunicz, 1491 m ezy  B oh u n iczy  
(Instrum .), 1499 n a  w sy  B ohun iczech  (Locat.) , 1531 Bogu- 
nowitze, poln. B o g u n i c e ,  is t  v o n  dem  Personennam en  
B ogun abzule iten  und  h a t  m it dem  Suffix ice die B e ­
d eu tung  : die N achkom m en , der Besitz  des Bogun. D er 
N am e B ogun  ist von dem  a lts lav ischen  S tam m e bog, poln. 
bóg, deus, Gott, abge le i te t  u n d  bringt, den t ie f  religiösen 
S inn  des V olkes  bezeugend , den W u n s c h  zum  A u sd ru ck ,  
dass der T räg e r  des N am ens  den S chu tz  der G o tth e i t  ge- 
niesse. Vgl. die P e r so n e n n a m e n :  poln. Bogon, B o g u n ;  
bhm . B o h u n i ,  B o g u n ,  B ohunje ,  B o h u n a  (Maso. u. F e m in ' ,  
B oguna  (Masc. u. Fem in.) ,  B ohna , m a te r  sancti  S tanislai, 
B ohun iek , B o h u n ik a  (Femin.), B o g u n k a  ( F e m in . ) ; die 
O rtsnam en  : bhm . B o h u n i c e ,  B o h o n i c e ,  B ohuniev ice ,  
B o h n ic e ; poln. B ochnia , B o g u n i c e ,  Bogunow o ; m agyar. 
B agonya, slav. B o h u n ic a ; in  S c h le s ie n : B ogenau  Kr. 
Breslau, 1175, 1315 Bogunovo. S. au ch  u n te n  die E r ­
k lä ru n g en  zu  Preussisch-O derberg .
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B oj ano w, 1313 Boianow, 1358 Bognav, Bougnou, 
1370, 1445 Boy ano w, 1532 Boyanoff, poi. B o j a n ó w ,  is t  
von dem  P e rso n en n am en  Bojan geb ilde t u n d  b eze ichne t  
m it  dem  Suffix ów den von  B ojan  geg rü n d e ten  oder den 
in seinem Besitze befindlichen Ort. D em  P erso n en n am en  
liegt der S tam m  boj, poln. bój, pugna, K am pf, zu G runde. 
Vgl. die P e rso n en n am en  : bulg. B o j a n ,  B o j a n a ; serb. Boja, 
Boji.cz, (Pa tronym .) ,  Bojin, B o j a n ,  B o jana  (Fem in) ,  Bojna 
(Feiniti); russ., poln. B o ja n ;  die O r tsn am en :  serb. B o j a n o v ;  
slovefn. Boj an j a  Vas, B ojan ice  ; bhm. B o j a n o v ,  Bojanovice; 
poln. B o j  a n  o v o ;  B o jan  villa, Boindorff p raed iu m  (Mon. 
Germ.).

B o la t i tz ,  1265, 1270 Bolatiz, bhm. B o l a t i c e ,  poln. 
B o l a c i c e ,  ist ein P a t ro n y m ic u m , w elches  von dem  
S tam m e bol, bolje, m a jus ,  melius, grösser, besser, ab zu ­
le iten ist. Vgl. die P e r so n e n n a m e n :  bhm . Bolek, B olka  
(Fem in .)  Bolik, Bolech, Bolich, B o lechna  (F em in .)  B o lesa ;  
poln. Bolek, la tin isiert Bolco, B o l e s t a ,  Bolesz, la tin is iert  
B o le s s iu s ; griech. A m ein ias , A m e in o ; die O rtsnam en  : 
bhm. B o l e t i c e ,  Boleszin, B o le c h o v ic e ; in S c h le s ien :  
Pilzen Kr. Schw eidnitz , u rk u n d l ic h  Bolescino, B o lkenha in , 
poln. Bolków, P o llen tsch ine  Kr. T rebn itz ,  1293 Bolesin, 
1315 Bolesino, Boloschin, Pollogw itz  Kr. Breslau , poln. 
Bolkowice.

B oies lau , 1377 Bolesla, 1417 Boleslawicz, 1446, 1486 
Boleslavice, 1476 villa B oleslaw yecz in d is tr ic tu  Carnoviensi 
(Jägerndorf) , 1572 Boleslawitz, bhm. B o l e s l a v ,  poln. 
B o l e s ł a w ,  ist du rch  E rw e ic h u n g  des E n d k o n so n a n te n  v, 
w du rch  das Suffix j  aus dem  P e rso n en n am en  Boleslav, 
Bolesław  en ts tanden .  Der N am e selbst ist von dem  A d- 
je c t iv u m  bol, bolje  (s. Bola ti tz )  u n d  dem  S u b s ta n t iv u m  
slav, s ława, nom en, gloria, N am e, R u h m , geb ildet und  b e ­
d e u te t  „a  majori, meliori nom en  h a b e n s “ ; griech. A m ei-  
nokles. Gemäss den u rk u n d l ic h e n  Belegen  h a t  der' O r ts ­
nam e  eine gewisse Z eit  h in d u rch  auch  B o l e s ł a w i e c  
geheissen. Vgl. die P e r s o n e n n a m e n : serb. u n d  russ,
B o l e s l a v ;  bhm. B o l e s l a v ,  Bolezlau  (Reg.) Boieslava  
(F e m in ) ;  poln. Bolesław, Boleslaus (Reg.), 1250, 1283 Bo- 
lizlav, Bolizlavus, Bolizlaus (Mon. G e r m .) ; die O r t s n a m e n : 
serb. B o lesavac ;  bhm. B o l e s l a v ,  poln. B o l e s l a  w i c e ;  
in Schlesien : B unzlau , u rk u n d l ich  : Boleslavezc, Boleslavec, 
Bolesławiec, B unzelw itz  Kr. Schw eidnitz ,  1318 Bunzlowicz, 
T il lendorf  Kr. B unzlau , 1264 Belaslavicz.



B o ru t in ,  1302, 1509, 1520, 1529 B orutin , 1373 B oru ts-  
w erde  al. B aru tsw erde ,  1377 Boruzin, B aruczin , bhm. 
B o r u t i n ,  B o r  z e t i n ,  polo. B o r z u c i n ,  g e h t  a u f  den 
P e rso n en n am en  B o ru ta  zu rück , der von  dem  a lts lav ischen  
S tam m e bor, pugna, K am pf, abge le i te t  i s t ; das Suffix in 
b r in g t  das possessive V erh ä l tn is  zum  A u sd ru ck .  Vgl. die 
Personennam en  : serb. B o r u t ; russ. B orja ta ,  w oher  der 
Fam iliennam e B orja tinsk ij  abge le i te t  i s t ;  bhm. B o r z u t ,  
B o r u t  (R eg .) ,B o r iu th ,B o ru th  (Reg.), B orz i ta ;  poln. B o r u t a ;  
B o ran ta  (1224 Mon. G e r m .) ; die O r tsnam en : bhm. Borzitov, 
B oru tov  (Reg.), B o r o t i n ,  Borotici (Reg.), Borzetice, 
B o r z e t i n ,  B o rz is z o v ; poln. B o r z ę c i n ,  B o r u c i n o ;  in 
S c h le s ie n : Borsinow e Kr. G r .-W ar ten b erg  und  Militsch, 
1321 Borsenczino, 1358 Borzonczino, 1379 Borzanczine, 
B orzenzine Kr. Militsch.

B osa tz ,  pol. B o s a c ,  e rh ie lt  seinen N am en  von  dem 
im J .  1491 vo r  der  R a tibo re r  B urg  g eg ründe ten  F ran z is ­
kanerk los te r ,  dessen M önche w egen  der s trengen  O rdnung  
auch  B arfüsser, b o s a c y ,  P lura lis  von  bosalc, g e n a n n t  
w urden . Po ln isch  heisst  bosy barfüssig. In T eschen  
w ird  h eu te  noch  der P la tz ,  au f  w elchem  bis zum  X V I .  
J a h r h u n d e r t  ein F ran z isk an erk lo s te r  ges tan d en  ha t ,  B o s a k  
genann t.

B rzesn i tz ,  1416 Brzenicze, 1445 Brzeznijcza, poln. 
B r z e ź n i c a ,  ist von  dem  A p p e la t ivum  brzoza, b ae tu la  
alba, B irke, abge le i te t  u n d  b e d e u te t  den  m it B irk en  b e ­
w achsenen  Ort. Das bei den  s lav ischen  F luss-  und  B a c h ­
nam en  häufig vo rk o m m en d e  Suffix ica m a c h t  es indessen 
wahrschein lich , dass der  N am e u rsp rüng lich  dem  kleinen  
bei der O rtscha f t  sich in die O der e rg iessenden  B ache  
e igen tüm lich  gew esen  u n d  e rs t  von diesem  a u f  die O r t­
schaft  ü b e r t ra g e n  w orden  ist. Vgl. die O rtsnam en  : B r j e z -  
n i c a ,  dt. W riesn itz ,  in K ä rn te n  ; bhm. B r z e z n i c e ,  dt. 
P r i s s n i t z ; B r e z n i c a ,  m agyar. Berzencze , B r e z o v i c a ,  
m agyar .  B e rz e v ic z e ; in Schlesien  : Briesnitz , Kr. F r a n k e n ­
stein, 1305 Bresnitz, 1320 B ruesn itcz , Briesn itz  Kr. Sagan, 
1305 Brzesnicza, 1321 Bresnitz, 1376 Brezenicz, Bresnicz, 
Brzesn itza  Kr. Tost-G le iw itz , K a ltenb riesn itz  Kr. Spro ttau , 
1376 Bresnice, Brzezowitz  Kr. B eu th en ,  B rosew itz  Kr. 
Ohlau, 1335 Brozicz, W ilhe lm in en o r t  v. B rzesew itz  Kr. Oels, 
1266 Bredwicz, Brzowicz, B rusohew itz  Kr. Oels u n d  T rebn itz .

B rzezie ,  1223 Bresini, 1223, 1234, 1246 Breze, 1313 
Breza, 1324 Brzezie, 1351 Bresa, 1377 B rysan , Brischin,



1434 z B re sy n y  (Benit.), 1456, 1472, 1478, 1479, 1480, 
1484, 1491 z Brzezie (Benit.) ,  1479 z Brzeze  (Benit.), 1496 
z Breze, z Brziezie (Benit.) ,  1499 B rzes tske  (Dat. A dject.) ,  
1509 z Brzezieho (Benit.) ,  1514 B rz iesky  (A dject.) ,  1679 
Brzese, poln. B r z e z i e ,  ist, ebenso w ie der v o rh e rg eh en d e  
O rtsnam e, a u f  das A ppe la t ivum  brzoza, B irke, z u rü c k z u ­
führen. Vgl. zahlre iche, von dem selben  S tam m e gebilde te  
O rtsnam en  in S c h le s ie n : P in k en s te in  Kr. Oppeln, im
V olksm unde  Brzezie, Briese Kr. L iegnitz , 1305 B resecar, 
B riesen Kr. Brieg, 1305 Bresina, 1335 Brozen, Oross-Briesen 
Kr. B ro t tk a u ,  1315 Brysin, B rysyn  m agnum , K lein-Briesen 
Kr. Neisse, 1315 Bresin, B resina, B rzesina, 1335 Brezin, 
W üste -B riese  Kr. Ohlau, 1315 Bresche , B riesche  Kr. 
T rebn itz ,  B reesen Kr. W oh lan , 1288 Bresin, B roschü tz  
Kr. N eustad t ,  1232 Breze, 1282 Brosoz, B resch ine  Kr. 
Militsch u. Oels, B resine  Kr. G r .-W arten b erg ,  B rzezina  
Kr. B e u th e n  u. R ybn ik , B rzez inka  Kr. B leiw itz , K a t to -  
witz und  Oppeln, B rzez inka  Kr. N am slau, B ürgsdorf  Kr. 
K reuzburg , 1315 B res inka , B rzesinke  Kr. Ohlau, P e rschü tz ,  
Kr. T rebn itz ,  1253 Berice, 1292 Bresinka , B rischko  Kr. 
H oyersw erda , B rzeznia  Kr. Gleiwitz, Gross-Bresa Kr. 
S treh len , 1335 B resna, K u n e rsd o r f  Kr. Oels, 1315, 1362 
Brzezalanlca, 1284, 1300 Breszlanca, 1315 B rzesa lanka , 
B rzezelanke v. Oonrodsdorf, B raesa  Kr. Breslau , 1304 
Bresen, Bresitz , B resa  Kr. N e u m a rk t  und  S treh len , Briese, 
Briesen Kr. F ra n k e n s te in ,  G ro ttkau ,  Oels, B resow ie Kr, 
Glatz, Brzozow Kr. Pless, P ro sch au  Kr. N am slau, 1315 
Brossow, Prossow .

B udzisk , poln. B u d z i s k a ,  ist eine A u g m en ta t iv fo rm  
des von den W ests lav en  in f rüher  Z e it  der  deu tsch en  
Sprache  en t leh n ten  W o rtes  buda, Bude. Die V erb in d u n g  
dieses N am ens m it  dem  a lts lav iscben  S tam m e  bud ,  vigilare, 
w achen , wie es e inige Male v e r su c h t  w orden  ist, m uss  als 
u n b e rech t ig t  zu rückgew iesen  w erden . Vgl. die O r t s n a m e n : 
bhm . B uda, B u d y  ; poln. B uda, B udy , B u d k i ; in S c h le s ie n : 
Schloss-O tti tz  Kr. Ratibor, poln. B u d y , B ud, B u d e  Kr. 
N eustad t,  B u d a  Kr. Cosel, B ud i Kr. Pless.

B u k a u ,  1303 B uckow , 1531 B ukow , 1534 B u c k h u o w , 
poln. B u k ó w ,  ist von dem  s lav ischen  A p p e lla t ivum  buk, 
fagus, B uche, abzu le i ten  u n d  b eze ich n e t  in der  A d je c t iv -  
form den m it B u c h e n  b es tan d en en  Ort. E in e  lange R eihe 
von slavischen  O rtsnam en  v e rd a n k t  diesem S tam m e  ihren  
U rsprung, so u n te r  an d eren  : die L a n d sc h a f t  B u k o w in a  ;
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Bukow iec , der  slawische N am e der  S ta d t  L ü b e c k  ; k roat.  
B uk , B ukov je ,  B u k e v je ,  B u k o v e c ; serb. B u k o v o ,  B uk o v ik ,  
B u k o v ica ;  k leinruss. B uk , B u k ó w ,  B u k o  v a ,  B ukovec , 
B u k o v n a ; bhm. B uk ,  B u k y ,  B ukovi,  B u k o v  (Böhm en u n d  
Mähren), B u k o v a ,  B ukovice ,  B ukv ice ,  B u k o v k a ; poln. 
B uk ,  B u k o  w o ,  B ukow ie , B ukow iec , B ukow i n k a  ; B uków , 
B uckow , 22mal in  P r e u s s e n ; in Schlesien : H ohenbocka, 
H o h e n b u c k a  Kr. H oyersw erda , w end. B ukow , B au o k e  Kr. 
Neisse, 1315 B ukow , Buccow , P a th e n d o r f  Kr. W ohlan , 
1305 P a te n d o r f  s. Buccow etz , B u tsc h k a u ,  B uche lsdo rf  Kr. 
N am slau , F ra u e n w a ld a u  Kr. T rebn itz ,  1240 Bucovicz, 1242 
Boccovici, B ockw itz  Kr. Sp ro ttau , 1399 Bokevicz , B ukow inę  
Kr. Glatz, G r .-W arten b erg ,  T rebn itz ,  1283 B uccov ina ,  B u k a u  
Kr. Breslau, 1245 B ucovo, B u ck w itz  Kr. L üben ,  B ockau  
K r. S tr iegau , 1315 B uckow , P e ik w itz  Kr. H oyersw erda ,  
wend. B ukow ice.

B n s law itz ,  1377 Boslawicz, 1419 B yss law icke  (F a m i­
l ienname), 1439 B oguslaw itz , bhm. B u s l a v i c e ,  poln. 
B u s l a w i c e ,  ist e ine pa tro n y m isch e  B ildung von dem  
P e rso n en n am en  B ohuslav , B ogusław  und  b e d e u te t  „die A n ­
gehörigen, die B esitzung  des B .“ Der P e rsonennam e ist aus 
zwei S täm m en  bog, deus, G o tt  u n d  slaw, nom en , gloria, 
Nam e, Ruhm , zu sam m engese tz t  u n d  en tsp r ich t  w örtlich  dem 
griech ischen  P e rso n en n am en  T heokies .  Die heu tige  F o rm  
des O rtsnam ens  is t  du rch  V erk ü rzu n g  des u rsp rüng lichen  zu 
erk lä ren . Vgl. die P e rso n en n am en  : serb. B ogoslava  (Fernin.) 
russ. B o g u s ł a w ;  bhm. B o h u s l a v ,  Boguzlau, Boguzlaw, 
B oguzlaua  (Fem in .) ,  B oguzlauus, Boguzlaw, B o g z l a u s ,  
B o u z l a u s ,  B u z l a u s  (R eg .) ;  poln. B o g u s ł a w ,  B ogu- 
s la v u s ,  B ohuslaus , B ugeslavus  (Mon. Germ.), Bugisz lauus 
(Saxo Gram m .), Bożysław , Bozislav  (Reg.), B ożysław a 
(Femin.), B o d z is ła w ; die O rtsnam en  : russ. B oguslav lj  ; 
bhm . B o h u s l a v ,  B o h u s l a v i c e ,  B o h u s la v in ; poln. 
B ogusław ice ; in Schlesien : B oguslaw itz  Kr. G r.-W arten - ,  
berg u n d  Breslau , 1305 Boguslawiczi m ajus ,  Bogislawitz  
Kr. Militscb, B uselw itz  Kr. Oels, 1380, 1485 Boguslawicz. 
S. au ch  die B e m e rk u n g e n  zu  H ohndorf ,  T e il  I. K reis  
Leobschütz .

C zerw entzü tz ,  1272 Chirrarchici,  1355 Cirin tha, 1313 
Tsch irw encsh itz ,  T sch irw enczsh itz ,  1415 Czerwenicz, 1450 
Cziruenczicz, Czirwantssicz, 1472 z Czrincze (Gent.), 1479 
z C zrw enticz (Genit.), 1484 z Czrinczie, zC zern icze  (Genit.), 
1484, 1509 z C zerw enticz  (Genit.), 1491 z Grinczie
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(Genit,) ,  C rzinczsky (Fam iliennam e),  1492, 1494 z Czirzo- 
w icz  (Genit.), 1496 z C zerw enczich  (Genit.), C zyrn iczsky , 
C zerw encziczsky  (Fam iliennam en),  1514 z. K rw encz icz  
(Genit.), bhm. C z e r v e n c z i c e ,  poln. C z e r w i e ń c z y c e ,  
C z e r w i e ń c i e e .  D iese zum  grossen Teile  arg  v e r s tü m ­
m elten  F o rm en  se tzen  e inen P e rso n e n n a m e n  C zerw enka  
voraus, der m it  der den  E n d k o n so n a n te n  e rw e ichenden  
possessiven E n d u n g  ice „die Familie, den Sitz des Czer­
w e n k a “ b e d eu te t .  In  dem P e rso n e n n a m e n  is t  der alt-  
s lav ische  S tam m  czerm, czerw, ruber ,  rot, en th a l ten ,  von 
dem  die A d je c t iv a  bhm. czerveny , poln. czerw ony, in 
ä l tes te r  F o rm  czyrzw ony, abge le i te t  sind. Vgl. die P e r ­
sonennam en  : serh. C rvenko , O rvenkow icz  ( P a t r o n . ) ; den 
bhm. O rtsnam en  C zervenice. S. die B em erk u n g en  zu 
T sch irm kau ,  bhm . C zervenkovo , T. I. Kr. L eobschü tz .

Czyprczanow, u rsp rüng lich  als A n te il  von  Ja n o w itz  
„ S a n d v o rw e rk “ genann t,  v e rd a n k t  seinen e igen tl ichen  
N am en  C y p r y  a n ó w ,  C y p r z a n ó w  dem  K a n to r  C yprian  
(gest. im April  1481), dem  es zuers t  als ausschliessliches E ig e n ­
tu m  z u e rk a n n t  ist. Die heu tige  B enennung  P i e t r z a n ó w ,  
im X V II .  u n d  X V II I .  J a h r h u n d e r t  au ch  P i e p r z a n ó w ,  
b e ru h t  au f  ir r tüm licher  V olksetym ologie ,  die den  im m er­
h in  se l tenen  und  u n v e rs tän d l ich en  N am en  C y p ry an  m it dem 
geläufigeren P e rso n en n am en  P io tr  =  P e te r  u n d  m it dem  
A ppela t ivum  pieprz =  Pfeffer identifiz iert u n d  sich in dieser 
F o rm  zu rech tge leg t  hat.

D e u ts c h -K ra w a rn ,  1223 C ravar, 1223, 1288, 1316 
Crauar, 1223, 1224, 1316, 1340 (im Siegel), 1377 Craw ar, 
1228 Ivrauar, 1228, 1278 K rav a r ,  1234 Caruar, 1253 K raw arz ,  
1279 K raw ar,  1320 C hrabarn , 1340 Crawer, 1340, 1377, 
1416 C raw arn , 1371 K rau ars ,  1434 K ra w a rz sk y  (F am ilien ­
name), 1445 Orawarz, 1447 K ra w rn ,  1492 z G raw arze  
(Genit.), 1519 an  der K ra w a rz e r  Grenze, 1679 K raw arsz ,  
bhm . N e m e c k y  K r a v a r z ,  poln. N i e m i e c k i  K r a w a r z ,  
ist von dem  A pp e l la t iv u m  bhm . k rava ,  poln. k row a, 
vacca , K uh, gebilde t u n d  beze ichnet  m it  d em  Suffix ar, 
arz, „ K u h h ü te r ,  Dorf der  K u h le u te .“ In  ana loger W eise, 
m it Bezug a u f  die w ich tigs te  V erpflichtung oder die H a u p t ­
beschäft igung  der  E ingesessenen  sind zah lre iche  slavische 
O rtsnam en e n ts ta n d e n  : bhm. B eczvary , F assb inder ,  Ow-
czary, S chafhü te r ,  S v inary , Svinarze , S chw einehü te r ,  
H rnczirze, T ö p f e r ; poln. B ednary , B ednarze , B ö ttcher ,  
K o n a ry ,  P fe rd eh ü te r ,  P iek a ry ,  B äcker ,  K u  chary , Köche,
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Rzeszo ta ry , S iebm acher ,  P sa ry ,  H u n d e h ü te r ,  K ozary , Z iegen­
h ü te r ,  W in ia ry ,  W e in b a u e rn .  Vgl. die O rtsnam en  : k roat.  
K rav ica ,  K rav ice ,  K r a m a r s k o  in  K ä r n t e n ; serb. K rav lj i  
Dol, K ra v in  Dol, K r a v a r i c a ; kle inruss. K orovyca , K orov-  
n y k y ; bhm. K r  a v  a r z e ,  dt. G rä b e rn ;  poln. K row nik i.  
K raw odrza ,  K ro w o d rza  ; neugrieeh . K rab a r i  in E p irus  u n d  
Elis. Der Z u sa tz  „ D e u tsc h “, „ N e m e c k y “, ist dem  O rts­
n am en  zum  U n te rsch ied e  von  dem  in dem selben  K reise  ge­
legenen  K raw arn ,  w elches seinerseits  d en  Z usa tz  „ P o ln isc h “, 
„P o lsk i“, t räg t ,  be igefüg t w orden.

E l lg u t l i -H e rzo g l ick ,  1228 apud  L go tam , 1337, 1338 
L go ta ,  1352, 1496 E lgo t,  1377 E lho ta ,  E lh o th a ,  1444 z 
E lh o ty  (Genit.), 1479, 1509 z E lg o th y  (Genit.), 1480, 1482, 
1484, 1486 ze L go ty  (Genit.) , 1482 L ho ta ,  1482, 1496 z 
E lg o ty  (Genit. ' ' , I486 ze L h o tu  (Genit.), 1488, 1498, 1526 
ze L h o ty  (Genit.) , 1491 z L hotie  (Genit.), E llgot, 1492 
L h o tk u ,  L go tha ,  1493 na  Lgotcze  (Locat.), 1496 w Elgotie  
(Locat. j ,  1498 E llgo tt ,  1519 z L eho lly  (Genit.), bhm. 
L h o t a ,  poln. L i g o t a  K s i ą ż ę c a  Der w eit  v e rb re i te te  
O rtsnam e L hota ,  L igota , der  in B oehm en  gegen d re ih u n d e r t­
mal, in  Schlesien gegen fünfzigm al v o rk o m m t und  den 
slawischen F o rm en  geg en ü b er  folgende deu tsch e  a u f w e i s t : 
E lho tta ,  E ih o t ten ,  Elgot, E ilgu t ,  E llgu th , O elhü tten , Oehl- 
h ü t ten ,  A lhü ten , W e lh o ta ,  W ellh o t ten ,  Wetixüta, W ell-  
1 en, M ahlhütten , M ehlhut, M ehlhütte l ,  Malten, für die 
D em inu tiv fo rm en  L h o tk a ,  L h o tsk o  dagegen  M eh lhu tka  
u n d  H u tzke , h a t  au f  e tym ologischem  G ebie te  viel U nheil  
angerich te t.  L a n g e  Z e it  ve rsu ch te  m an n u r  den  zw eiten  
B estand te i l  der O rtsnam ens zu e rk lären , der von dem  
deu tsch en  S u b s ta n t iv u m  „ H ü t te “ ab s ta m m e n  sollte. Spä te r  
w u rd en  die F o rm en  E lgot, E i lg u t  u n d  E l lg u th  als „heiliges 
G u t“, d. lt. P r ie s te rgu t ,  gedeu te t ,  andere  w iederum , von 
dunk len  his torischen R em iniszenzen  irregeführt ,  g laub ten  
in denselben  u n v e rk e n n b a re  S puren  der  A ns iede lungen  der 
alten  Goten  und  L yg ier  w iedere rkennen  zu müssen. In 
W irk l ich k e i t  aber  beze ichnet  L ho ta ,  L igo ta  eine fü r  ge­
wisse Zeit von  A b g ab en  freie A n s ie d e lu n g ; der  N am e 
näm lich  ist ein zum  N om en p roprium  erhobenes slawisches 
A ppella t ivum  lhota, welches levatio , E rle ich te ru n g ,  B e ­
freiung bedeu te t .  D er Z usa tz  „K siążęca“, dessen w ö rt­
liche Ü b e rse tzung  „H erzog lich“ lau te t ,  is t  zum  U n te r ­
schiede von  den beiden anderen  gle ichnam igen , in d em ­
selben Kreise  ge legenen  O rtschaf ten  be igefüg t  w orden.
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E llg u t ł i -H u ltsc M n ,  bhm . L h o t a  B u c z y ń s k a ,  poln. 
L i g o t a  B u c z y ń s k a .  W e g e n  L h o ta -L ig o ta  s. den v o r ­
h e rg eh en d en  O rtsnam en . B u c z y ń s k a  ist A d jee tiv fo rm , 
von  dem  O rtsnam en  B u c z y n -B u l t s c h in  g e b i ld e t ; s. u n te n  
die E rk lä ru n g e n  zu  diesem  O rtsnam en.

E l l g u t h - T w o rk a u ,  poln. L i g o t a  T w o r k o w s k a  ; 
s. die vo ran g eh en d e  E rk lä ru n g .  T w o rk o w sk a  ist e b e n ­
falls A d jee tiv fo rm , von  dem  O rtsn am en  T w o rk ö w -T w o rk a u  
g e b i ld e t ; vgl.  u n te n  diesen O rtsnam en.

G am m au , 1223 Gam m ovo, 1305 Gamo, 1375 G am m aw , 
1445 G am ov, G am ow  T h eu tun ica le ,  poln. G a m  ó w . Das 
ad jec tiv ische , im Masc. ów, im Fem in . owa, im N eu tr .  owo 
lau ten d e  possessive Suffix des O rtsnam ens  ist unzw eideu tig  zu 
e rk en n en  ; im D eu tsch en  ist diese E n d u n g ,  wie gew öhnlich , 
in au  v e rän d e r t ,  h a t  jedoch ,  tro tz  der Ü berzeugung  ein iger 
V olkse tym ologen ,  m i t  dem  d eu tsch en  S u b s ta n t iv u m  A u  
n ich ts  gemein. Das S ta m m w o rt  w ird  h ö ch s t  w a h rsc h e in ­
lich de r  P e rso n en n am e  G am ba  abgegeben  haben ,  der  für  
Schlesien  aus dem  J .  1294 nach zu w eisen  ist, u n d  als 
A p p e lla t ivum  bhm. huba, dial. gem ba, kaszub , gam ba, 
slovak. gam ba, lett. gem bas, poln. gęba, M und, Maul, 
gam ba, K in n b ack en ,  lau te t .  Das in lau ten d e  b h a t  sich dem  
v o ran g eh en d en  B u c h s ta b e n  a ss im i l ie r t ; vgl. D am m itsch  
Kr. S te inau , .1287 T am pz, D am m itsch  Kr. Militsch, poln. 
Dębicz. Vgl. die O r tsnam en  : G em bice  Kr. Colmar (Poąj \  
Gąbin  in Po len , G um binnen , poln. Gąbin, a llerdings au ch  
Głąbiń gen an n t ,  G em by  Kr. S ta rgard , poln. Gęby.

G an iow itz ,  1364 Ganowicz, 1444 z Gassowicz (Genit.), 
poln. G a n i o  w i c e ,  ist, w ie  das Suffix owice deu tl ich  a n ­
zeigt, eine pa tro n y m isch e  Bildung. Dem  P e rso n en n am en  
wird  w ahrsche in lich  die a l ts lav ische  W u rz e l  gani, v i tupe ra re ,  
m aled icere , tade ln ,  schm ähen , bhm . han iti ,  tade ln ,  han b a ,  
Schande, poln. ganić, tadeln , ganiba, gańba, gam ba, p rzygana , 
hańba, Tadel, S chm ach , zu  G ru n d e  liegen. V ie l le ich t  h a t  
auch  der O rtsnam e u rsp rüng lich  G ajow ice  g e lau te t  u n d  
w ü rd e  dann  zu dem  S tam m e  gaj, bhm ., russ. haj,  lucus, 
Bain , W äld ch en ,  gehören. W e g e n  des d ia lek tischen  
W echse ls  der B u ch s tab en  n u n d  j  vgl. den O rtsnam en  
L eżań sk  oder L e ż a jsk  in G a l iz ie n ; die O r tsn am en  im 
Kreise Breslau  : B erda in , 1304 Gain, Gabitz, 1205 Gaiviz, 
M argare th , 1276 G aycovo, D ürrgoy , 1374 Gay.

G atzk i ,  poln. G a c k i ,  ist eine D em inu tiv fo rm  im  P lu r .  
von dem  A p p e lla t ivum  bhm . ha tj ,  poln. gać ; s. u n te n  die 
E rk lä ru n g e n  zu  H aa tsch .
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G rabów ka ,  poln. G r a b ó w k a ,  ist eine D em inu tiv fo rm , 
gebildet von  dem  Su bs tan tiv  u m  grab, ca rp inus betulus , H a in ­
buche, W eissbuche . Vgl. die O r tsn am en :  serb. Grabovici, 
G rabovinci ; k le inruss. H rabów , H rabova , H ra b o v e c ;  bhm. 
Hrabice, Hrabaczov , H rabjesz in ,  H rabiszin  ; poln. Grabow, 
G r a b ó w k a  (Galizien), G rabanow o, G rabków , Grabiszew, 
G ra b o s z y c e ; in  Schlesien  : G rab ó w k a  Kr. P less, G rabofke  
Kr. Militsch, G raben  Kr. T rebn itz ,  1376 Grabic, H e in r ichs­
felde Kr. Oppeln, poln. Grabie, Grabig  Kr. Glogau, 1333, 
1376 G rabeg, Grabin, G rab ine  Kr. L ub lin i tz ,  N eustad t ,  
G rüben  Kr. F a lkenberg ,  G raeben  Kr. S tr iegau , G raboszok  
K r. Oppeln, G raebschen  Kr. Breslau , 1149 Grabisin , 1201 
Grabiscin, G rabow nia  K r. R y b n ik ,  G rabow nitze  K r.  Militsch, 

.C harlo t ten tha l  Kr. G r .-W arten b erg ,  poln. G rabow nica, 
G rabow  Kr. Tost-G le iw itz , Gr.-S treh litz , Gross- u n d  K le in-  
G raben  Kr. Oels, 1223, 1315 Grabowno, G raben  Kr.
G uhrau , 1310, 1315 Grabovno, 1550 Grabovo.

G ro ss -D ark o w itz ,  1250, 1265 H arkendorf ,  1265 D arcen-  
dorf, 1270 Darcoviz, 1377 D orken, 1413 ü a rco w iz ,  1567 
D arkow ie, bhm. D a r k o v i c e ,  poln. D a r k o w i e e, ist von 
dem  P e rso n en n am en  D arek , D ark a  gebildet und  beze ichne t  
die Fam ilie , die B esitzung  des D arek . Der P e rso n en n am e  
ist von  dem  altslawischen S tam m e da, dati, dare, geben, 
dar, donum , G eschenk , daroviti ,  dariti , darovati ,  donare, 
schenken , bhm . dati, dar, darm o, poln. dać, dar, zadar, 
darmo, um sonst,  gebildet. Vgl. die P e r s o n e n n a m e n : serb. 
D aroslav  ; bhm . Darzen , D aren  (Reg.), D a r k a  (F e rn in .) ; 
die O r t s n a m e n : kroat.  Dariczi, D a r a n o v a c ; kleinruss.
Darov, D a ro v y c z i ; bhm. Darov, D arova, Darzenice  ; poln. 
Darowino, Daromin, N iedarzyn .

Gross-G orziitz , 1229 m ajo r  Gorzice, 1278 Goriz, 1305 
Berglyndorff, 1687 m ajor  Gorzitz, bhm . H o r z i c e ,  poln. 
G o r z y c e ,  is t  w ed er  a u f  das A p p e lla t ivum  góra, mons, 
Berg, noch  w eniger a u f  das A ppe l la t iv u m  gorczyca , sinapi, 
Senf, w ie  er v ie lfach  in  der  vo lkse tym olog ischen  W eise  
geschehen  ist, sondern  a u f  den altslawischen S ta m m  gor, 
incendium , F e u e rsb ru n s t ,  von  dem  viele P e rso n en -  und  
O rtsnam en  in den  slawischen L ä n d e rn  abge le i te t  sind, zu ­
rückzu füh ren .  Vgl. die P e rso n en n am en  : serb. Goroje, Gorun, 
Gorjan, Goreta, Goreticz (P a t ro n y m .)  ; bulg. Gorislava 
(F e m in .) ; russ. Gora, Gorin (A dject.) ,  Gorjen, G o r is la v ; 
bhm . Horzivoj, Goriwei (Mon. G e r m .) ; poln. G orzechow, 
G orzechow scy  (Paprocki,  H erby ) ,  G orzysław , 1224 Gorizlaus;
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die O r t s n a m e n : kroat.  G orjakovo ; serb. Gorovioz, Goraczevo, 
G oraczicz; kleinruss. H o ry s la v ic z y ; bhm . Horzin, H o r z i c e ,  
H o r z i c z k y  ( D e m in ), H orzovice, Horzenice, Horzetin , 
Horzetice , Horzltov, H orzikovice, Horzeszin, Horzeszovice, 
Horszice, Horuszice, H o ru sz o v ic e ; poln. Gorzew, Gorzewo, 
G o r z y c e ,  G o r z y c z k i ,  Gorzejowo, Gorzęcino, Gorzków, 
Gorzuehowo, G orzeszyn, Gorzyszewo, Gorzyszkow o, G oru- 
szów ; in S ch les ien :  Görlitz, wend. Zhorjelc , Zgorjelc, poln, 
Zgorzelice, Sgorsellitz Kr. N am slau , Sgorzelletz K r.  B eu then .  
G u r tsch  Kr. S treh len , 1193 Gorech, 1252 G o r e c ; G uhrw itz  
Kr. Breslau, 1245 Gorice, K orsch litz  Kr. Oels, 1203, 1208 
Gorezlawe, 1259 Goreslawe, 1376 Gorlicz, 1416 Gorislaw.

G r o s s -H o sc h ü tz ,  1265 Hossiz, 1377 Hosschitzicz, 
Hoschczitz, bhm . H o s z t i c e ,  poln. H o s z c z y c e ,  G o  s z ­
c z y c ę ,  G o ś c i c e ,  G o ś c i e c ,  ist ein von dem  P e rs o n e n ­
n am en  B ost,  H ostek , Gość, Gostek, die a u f  den  a l ts lav ischen  
S tam m  gosti zu rückgehen , abge le ite tes  P a tro n y m icu m . 
D er S tam m  gosti, hospes, beze ichnet  n ach  M iklosich im 
S lav ischen  n ich t  n u r  den, der aus der F re m d e  zu uns 
kom m t, sondern  a u c h  den, der  von  uns in  ein frem des 
L an d  zieht, ähn lich  w ie im D eu tsch en  der ins F e ld  au s ­
gezogene K rieger  von  den Seinigen G ast g e n a n n t  w i r d ; 
das s lav ische  W o r t  h a t  auch, wie das griech. xenos  die 
B ed eu tu n g  W ir t .  Vgl. die P e r so n e n n a m e n :  serb. Gost, 
G o s t i lo ; bulg. G ostjen , bhm. H osten j,  H o s t jen a  (Femin.), 
H ostak , H o s t e k ,  G o s t e k  (Reg.), H ostik ,  G ostik  (Reg.), 
Goztic (Reg.), Hostasz, Hostisz (Masc. u. F e m i n ) ; poln. 
Gościna, Goszczina, Gościęta, G os ten ta  (Reg.), G o s t e k ,  
G o ś c i  e z, G o s t i c i u s  (Reg.), Gostomysl, Gotzomiuzl, d u x  
O bodritorum  (Mon. Germ.), G ościsław; griech. K en ias ,  Xenios, 
X e n io n ;  die O r t s n a m e n : serb. Gostilje, Gostilica, Gostil, 
G o s t iv a r ; bhm. Hostin , H osto  vlice, Hostinov, Hostinici, 
Hostjenice, H o s ty n j ,  H os tyn je ,  H ostiv ice , Hostalcovici, 
H ostikovice, H ostkovice , H ostaczov , H osteszov, Hostiszov, 
Hostiszowa, Zahost,  Hostiszovice, H os tv iz ;  poln. Gościejów, 
Gośeiejewo, Goszczewo, Gostolin, Gostyń, Goszczanów, 
Gostom, Gostków, G ostkow o, Gościeszyn, Zagość, Ugoszcz, 
Gosław, Gosławice, Bydgoszcz, S am o g o szcz ; in  Schles ien :  
K osten tha l  Kr. Cosel, 1221 Gossentin , 1223 Gozchenchino, 
1232 Gosnitin, 1235 Gozcetin , 1325 C onstan tinum , 1365 
C onstan tyn , poln. Gościgcin, Goslawitz K r.  L ub l in i tz  u. 
Oppeln, Goslau Kr. K reuzburg ,  G u s tau  Kr. Glogau, 1315 
G ostyn, 1360 G ustinze, K u sc h d o rf  K r. Neisse, 1315 Coscho-
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witz, 1371 Goschwicz, Gostitz  K r.  Neisse, 1315 Gostzeczna, 
1390 Gostiz, G oschü tz  Kr. Cosel, G r .-W arten b erg ,  1155 
Gostech, 1226 Gosc, 1301 Gosch, Goschez.

G ro ss -P e te rw i tz ,  1373, 1377, 1387 P e tirw łcz ,  1377 
Pe trozin ,  Pe te rw icz , 1444, 1448, 1498 z P e tro w icz  (Genit.), 
1467 P e tro w itze ,  1478, 1484 n a  P e tro w icz ich  (Locat.) ,  
1484, i486 n a  P e t ro w ic z y c h  (Locat.) ,  1488 P e t rk o w s k y  
(Fam iliennam e), 1496 P e te rw itz ,  1496, 1509, 1519 P e ­
tro  vsky , (F am iliennam e),  bhm. P e t r o  v i c e ,  poln P i o t r o ­
w i c e ,  P i e t r o w i c e ,  ist von  dem P e rso n e n n a m e n  P e t r ,  
P io tr ,  P e te r ,  abgeleitet.  Vgl. die O rtsn am en  in S c h le s ie n : 
K le in -P e te rw itz ,  P e t rz k o w itz  K r.  K atibor, P e te rw i tz  Kr. 
B reslau , F ra n k e n s te in ,  J a u e r ,  L eobschü tz ,  Neisse, N eu m ark t ,  
T rebn itz ,  1203 P e trcov ich i ,  1208, 1218 P e trco v ic i ,  1223 
Pe trcov ice ,  P e t ra n o w itz  Kr. W o b lau ,  P e tro w itz  Kr. Pless, 
P o ln .-P e te rw itz  Kr. M ünsterberg , P e tro w icz  (Reg.), P e ­
te rk a u  Kr. N im ptsch  u n d  S trehlen .

G rzegorzow itz ,  1479 z G regorzow itz  (G enit.) ,  1484 z 
Rzegorzowicz, 1484, 1497, 1509 z Gregorzowicz, 1514 z 
R zechorzow icz (Genit.) ,  poln. G r z e g o r z o w i e e, is t  ein 
von  dem  P e rso n e n n a m e n  Grzegorz, Gregorius, Gregor, 
gebildetes P a tro n y m icu m .

H a a tsc h ,  1250, 1439 Had, 1482 z H a t ty  (Gen.), 1484 
H a ts k y  (Fam iliennam e), 1492 s H a t i  (Genit.) ,  bhm . H a t j ,  
poln. H a ć ,  G a ć ,  ist ein  aus dem  s lav ischen  A p e lla t ivum  
g a tj ,  D am m , W e h r ,  G esträuch , das serb., russ. ga tj ,  bhm. 
ha tj ,  weissruss. hać, poln. gać, lau te t ,  e n ts tan d en es  JM omen 
proprium . Vgl. die O r tsn a m e n :  neuslov. Gacze, dt. 
G a tsch ach  in  K ä r n t e n ; k roat.  G a t ;  k leinruss. P o d h a t j ,  
Z a h a t j e ;  bhm . H a t j ; obersorb. H a t k ; poln. G a c i e ,  
G a c k i ,  Zagacie , Z ag ac ice ;  in  S c h le s ie n : Gacz K r. P less ,  
T ost-G leiw itz , G atzk i Kr. R a t ib o r ;  s. diesen O rtsnam en.

Hosclii  allto w itz ,  1377 H oschzalkow icz, Hosczalkowicz, 
1629 I ioschczia lkow itz ,  bhm. H o s z t j  a l k o  v i c e ,  poln. 
H o s z c z a l k o w i c e ,  aus dem  im slav ischen  M unde z u re c h t­
g e leg ten  d eu tsch en  P e rso n e n n a m e n  G ottscha lk ,  der  im 
A hd. Godasscalc, Cotasshalc, Gotisscalh, in den U rk u n d e n  
Godascalcus, K otasca lh ,  Godiscalc, Godescalcus, Gothes-  
calcus — D el servus,  lau te t ,  m it  dem  s lav ischen  Suffix owice 
en ts tan d en ,  beze ichnet die Fam ilie ,  die N iederlassung  des 
G ottschalk . Vgl. die O r t s n a m e n : Goczalki Kr. G raudenz, 
Goczalkowo K r. G nesen, G oczalkow itz  K r.  Pless.
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H u ltsc h in ,  1303 H u lshyn ,  1377 H ulczin , H ulczen, 
1385 H ultzen , 1406 Holtzen, 1450 Hlczin, 1482 n a  H ulczinie  
(Locat.) ,  1484 n a  H luczin ie  (Locat.) ,  1492, 1508, 1541, 
1654 Hluczin, 1495 n a  Hlczinie  (Locat.) ,  1506 H ultsch in , 
1508 Hulcin, 1569 c iv i ta t i  H luc inen  (A dject.) ,  1636 Hild-  
tschin, 1700 H ylczin , bhm . H u l c z i n ,  H u c z i n ,  poln. 
H u l c z y n ,  H u c z y n ,  is t  eine p a tronym ische ,  oder v ie l­
m ehr  m e tro n y m isch e  B ildung von  dem  P e rso n e n n a m e n  
Hluk, H lu k a ,  der  a u f  den a lts lav ischen  S ta m m  glk, g luka, 
s trep itus , Schall, Lärm , zu rückgeh t .  Vgl. neuslov. golczati, 
reden, golcz, R e d e ; bulg. glcza, lä rm en, glcz, gl c z k a ; russ. 
golk, golczatj ; bhm. h l u k ,  Schall, h luczeti,  lä rm en ;  poln. 
giełlc, zgiełk, L ä rm ;  łit. gulkszczoja , es v e r la u te t .  Die 
U m ste l lung  sowie der Ausfa ll  des B uchstaben  1 in dem  
O rtsnam en  ist aus euphon ischen  G ründen  erfolgt.

Jan o w itz ,  1445 Janow icze , 1447 Janow icz ,  1679 J a ­
nowic, poln. J a n o w i c e ,  ist ein  P a t ro n y m ic u m , von  dem 
P erso n en n am en  Ja n ,  Jo h a n n e s ,  J o h a n n ,  g e b i ld e t ; die 
D em inu tiv -  und  Koseform  dieses N am ens  la u te t  J a n e k ,  
Janusz .  Derselbe O rtsnam e  findet sich in  Schlesien  in 
den K reisen Breslau, H o y e rsw erd a  u n d  S ch ö n au ;  vgl. 
a u sse rd e m : J a n k o w itz  Kr. P less  u n d  R y b n ik ,  J e n k w i tz  
Kr. Brieg, N e u m ark t ,  Oels, J a n k a u  Kr. Ohlau, 1244 
Yanicow, J e n k a u  Kr. L iegnitz ,  S tr iegau , 1205 Jan ico v o ,  
J ä c k e l  Kr. Breslau, 1350 j e n k o w ic z ,  Jo h n sd o r f  Kr. Grott-  
kaü , 1315 Janow icz i ,  K le in b u rg  Kr. B reslau , 1352 J a n u -  
szowice, J a n k a w e  Kr. Militsch.

K a m in ,  1308, 1353, 1363 K am en , 1498 z K am en e  
(Genit.), poln. K a m i e ń ,  is t  u rsp rüng lich  ein A ppella tivum , 
und  zw ar das slavische kam ień , lapis, S tein. Vgl. die O rts ­
n am en  in S c h le s ie n : K a m in  Kr. W ohlan , B eu then ,  1277 
Garnen, 1279 Camona, 1324 Camenz, Kr. G uhrau , 1490 
Chomin, Chom yn, K am ień  Kr. R osenberg , K a m io n k a  Kr. 
Cosel, K a t to w itz  u. P less, G ross-Stein  Kr. G r.-S trehlitz , 
poln. K am ień , S te inau  Kr. N eu s tad t ,  1282 K am iene , S te ine  
Kr. Breslau, 1203, 1292 K am ine , C am enz Kr. F ra n k e n s te in ,  
K am in itz ,  K am in ie tz  Kr. Gr.-S treh litz , Lub lin itz ,  R o sen ­
berg.

K a u th e n ,  1377 K u t ,  bhm . K u t y ,  poln. K ą t y ,  is t  als 
u rsprüngliches  A ppella t ivum  zu erk lä ren , u n d  zw ar  als 
P lura lis  von dem  S u b s ta n t iv u m  bhm . k u t ,  poln. ką t,  
angulus, W inke l ,  E c k e ,  in der B e d e u tu n g : abgelegene, 
unregelm ässige  G ru n d s tü ck e ,  e lende „Winkel. Vgl. K ą ty
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oder L ieb w erd a  im  A uschw itz ischen , 1260 K an th i ,  1277 
K a n t h y ; in  S ch les ien :  K o n ty  Kr. P less, R y bn ik ,  Zabrze, 
Oppeln, 1308 K an ti ,  Conte K r.  Militsch, K e u c h e n  K r. 
G r.-W artenberg ,  poln. K ą ty ,  C an th  Kr. N eu m ark t ,  1245 
C anthagora.

K em pa ,  poln. K ę p a ,  is t  e igen tl ich  ein  A ppella tivum , 
welches kleinruss. k em pa, k u m p y n a ,  ober- u. niedersorb. 
kupa , lit. kam pas ,  poln. kępa, la u te t  u n d  u rsp rüng lich  
„ F lu ss in se l“', spä te r  auch  „ein m it  W a ld  bew achsenes  
S tü c k  L a n d “ b ed eu te t .  Vgl. die O rtsnam en  : poln. K ępa, 
Kępie , K ę p n o ; in  S c h le s ie n : K a m p a  Kr. Oppeln, Pless, 
R ybn ik .

Iü e b sc h ,  1260 Clebegowe, 1270 Chlebeschaw e, 1312 
Klebcz, 1434 z C hlebiczow a (Genit.), 1485 Chleb iczow, 
1571 Chlebiczowski (A d jec t .) ,  bhm . C h l e b i c z o v o ,  poln. 
C h l e b i c z e w o ,  C h l e b i k o w o ,  is t  aus  dem  P e rs o n e n ­
n am en  Chleb, C hlebik  (D em inu t.)  u n d  dem  possessiven 
Suffix owo en ts tan d en ,  wobei die den O rtsnam en  n ä h e r  
bes t im m en d e  B eziehung, e tw a  pole, Feld , n ach  einem den 
s lav ischen  S p rachen  e igen tüm lichen  Gesetze  in W egfa ll  
g ekom m en  ist. Der P e rso n e n n a m e  g e h t  a u f  den  S tam m  
hljeb, pan is  Brot, zu rück , der serb., russ. h ljeb , k leinruss. 
chlib, _ wend. lchleb, bhm. chleb, poln. chleb, lau te t .  
Vgl. die O rtsnam en  : bhm. Chleby, C h leb ó w ; in Schlesien : 
K lem m erw itz  K r.  L iegn itz ,  1265, 1305 Clebanowiz, C lebano- 
w itz, 1315 Clebacz.

K le in -D ark o w itz ,  bhm . D a r k o v i c z k y ,  poln. D a r k o ­
w i  c z k  i, is t  eine D em inu tiv fo rm  von  D arkov ice ,  D arko- 
w i c e ; s. oben die E rk lä ru n g e n  zu Gross-D arkow itz .

Klein-Glorzütz, 1415 K le in  Govicz (!), 1492 in minori 
Gorzicze, in  bonis Gorzicze, bhm. H o r z i c z k y ,  M a l e  
H o r z i c e ,  poln. G o r z y c z k i ,  ist ein D em in u t iv u m  von  
Horzice, G orzice; der N am e Male Horzice he isst w örtlich  : 
K le ines  Horzice. S. oben die E rk lä ru n g e n  zu Gross- 
Gorzütz.

K le in -H o sch ü tz ,  1270 m inus Hoschiz, bhm. M a l e  
H o s z t i c e ,  poln. M a ł e  G o ś c i c e ,  M a ł e  G o  s z c z y c ę ,  
G o s z c z y c z k i .  D er deu tsch e  N am e is t  eine w örtliche  
Ü berse tzung  der s lav ischen  B e n e n n u n g ; die F o rm  
G oszczyczki is t  eine D e m in u t iv u m  v o n  Goszezyce. S. 
oben die E rk lä ru n g e n  zu  Gross-Hoschütz .
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K le in  - P e te rw i tz ,  1652 P e trzec in ,  bhra. M a l e  
P e t r o v i c e ,  poln. P e t r z a c i n ,  P i e t r a s z y n .  Die 
boehraische B e n en n u n g  b e d e u te t  w örtlich  : K le ines  P e t e r ­
w itz  ; der polnische N am e ist ein P o sse ss iv u m  von  dem 
D em inu tivum  P io trek ,  P ie t re k ,  P ie t rk a ,  P e te re k ,  P ię trach ,  
P ie t ru c h a ;  vgl. P e te rk a s c h ü tz  K r.  Militsch. S. oben die 
E rk lä ru n g e n  zu G ross-Pe te rw itz .

K l in g e b e u te l ,  ? Minus E kh a r to w icz ,  Male E k a r t ic e ,  
W ü s t - J a k e r t iz ,  bhm., poln. P u s t e  J a k a r c i c e ,  ist ein 
P a tro n y m icu m ,,  von  dem  a l td eu tsch en  P e rso n e n n a m e n  
A gihard , E g ih a rd t ,  E k ik a rd ,  E k e h a rd ,  E k h a r t ,  nhd. A chard ,  
E cca rd ,  E c k a rd t ,  E c k h a rd t ,  der im s lav ischen  M unde die 
Form  J a k a r t  angenom m en ha t ,  m it  dem  Suffix ice, owice 
gebildet, u n d  b e d e u t e t : die Fam ilie ,  die B esitzung des 
J a k a r t .  Das A d je k t iv u m  P u s te ,  desertus, w üst ,  is t  dem  
O rtsnam en  nach träg l ich  h inzugefüg t w orden , weil der 
O rt infolge der H ussitenkriege  längere  Z e it  ve r la ssen  und  
w ü s t . w a r .  Vgl. die O r tsn a m e n :  J a k t a r ,  bhm . J a k ta rz ,  
in Ö sterre ich-Schles ien , 1247 J 'ectare, 1288 J a c t e r ; 
J a k to ro  wo im Posenschen .

K obilla ,  1377 Kobila, 1480 z K oby leho  (Genit.), 
bhm ., poln. K o b y l a ,  ist eine A d jec tivb ildung  von dem  
alts lav ischen  Subst. koby la ,  equa, S tu te ,  w e lches  serb. 
kobila, bhm . kobyla ,  poln. kobyła , lau te t .  D er ad jec t iv isch e  
O rtsnam e, bei dem  w ied eru m  die n ä h e r  b es t im m ende  Be­
zeichnung, e tw a  wieś, góra, ausgefa llen  ist, b e d e u t e t : G e­
stü t ,  R ossgarten , Z u ch ts ta t io n .  V g l  die O r t s n a m e n : 
neuslov. K o b i l e ;  k roa t .  K o b i l j a k ; k le inruss . K o b y l a ,  
K obylec ,  K oby  l a n y ; bhm . K o b y l e ,  K o b y l a ,  K o b y l i ,  
Kobyłka , Kobylnilcy, K o b y ln ic e ;  poln. K o b y ł a ,  K o b y l e ,  
K  o b y  1 e p o 1 e, K obyln ik i ,  K obyln ica ,  K o b y lan y ,  K o b y lanka ;  
Cobuiiz, Cabulicz, Gobliz, j e t z t  Coblenz in S a c h s e n ; neu -  
g riech. K obilina in  P h o ld s ,  K ob il jane  in E p i r u s ; in 
Schlesien : Kobielna, Kobielitz  Kr. P less, K oby ln o  Kr. 
Oppeln, K öbeln  Kr. R o th en b u rg ,  K o b e lau  Kr. F r a n k e n ­
stein, 1305 Cobelow, K o b e lau  K r .  N im ptsch , 1284 K obelaw , 
1305 Czepankow itz  sive Cobelow, K e u le n d o rf  Kr. J a u e r ,  
1305 Cobilicza sive K ulndorf ,  K obelw itz  Kr. Cosel, 1305 
Cobilitz, K obelw itz  Kr. T rebn itz ,  1307 K obelitz , 1399 
Koblicz, K ü h sch m a lz  K r. G ro t tk au ,  1305 Cobola sive 
Cuschmalz.

K oblau , 1377 K obelau , bhm . K o b l o v ,  poln. K o b l ó w ,  
K o b l o w o ,  dürfte  ebenfalls m it  dem selben  S tam m , wie
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der v o rh e rg eh en d e  O rtsnam e, in  V e rb in d u n g  zu bringen  
u n d  als ad jec t iv ische  Bildung, m it  U n te rd rü c k u n g  des in­
la u te n d e n  Vokals zu e rk lä ren  sein. V ie lle ich t  l ieg t auch  
dem  N am en  der slavische S ta m m  kobl, der russ., poln. 
kobel, Genit. kobla, m änn licher  H und , zu G runde.

K oeberw itz ,  1236 Koberice , 1311 K oberwicz, 1377 
Kobirwicz, 1411 Koberczicz, 1417 Koberzitzlcy (F am ilien ­
nam e), 1492 w  K oberzen iczech  (Locat.), L o b e t icz sk y  al. 
R o b e rzy tsk y  al. K oberz i tsk y  (Fam iliennam e), bhm. K o b e -  
r z i c e ,  poln. K o b i e r z y c e ,  ist a u f  den  s lav ischen  S tam m  
k o v ir  zu rü ck zu fü h ren ,  der bulg. guber, grobes T uch ,  altruss. 
kovr,  russ. kover,  Teppich , kleinrüss. koverec j ,  bhm. koberec , 
poln. kobierzec, lit. kaurp.s, rum . k ovor  lau te t .  Vgl. die 
O r tsnam en  in Schlesien ; K obier  Kr. Pless, poln. Kobierze, 
Ivobiery, K oberw itz  K re is  Breslau , poln. K obierzow ice  ; in 
O este rre ich-S ch lesien  K a w a rn ,  poln. Kobierno.

K ö rn i tz ,  1305 Cornica, 1316, 1376, 1396, 1399, 1411, 
1418, 1433, 1492 K ornicz, 1317, 1322, 1328, 1337, 1338, 
1340, 1375, 1399, 1412, 1428, 1436, 1482, 1486, 1487, 
1488 Oornicz, 1321 Chornicz, 1324 K ornic , 1324, 1487, 
1492, 1497 K örn itz ,  1340 K örnicz, 1399 z K orn icze  ( G e n i t ), 
1440 Górnicze, 1455 w Górniczy (Locat.), 1478, 1483, 
1484 z Cornicz (Genit.), 1479 z K ern icze  (Genit.), 1492 z 
Corniczs (Genit.), 1609 K u rn itz ,  poln. K u r n i e  a, K o r n i ­
c a .  Die H e rk u n f t  des N am ens  ist streitig . V ie lle ich t  
liegen ihm  die S täm m e  : kora, cortex, R inde, korzeń, 
radix, W urze l ,  oder au ch  das a lts lav . kori, koriti ,  de­
m ütigen , neuslav . kor i t i  züch tigen , pokora, Busse, pokoren , 
dem ütig ,  gehorsam , russ. korit , ukor, ukora ,  bhm . korziti, 
pokora, przikor, in juria ,  poln. korzyć, ukor, pokora, p rze ­
kor, S treit ,  k o rny ,  dem ütig ,  gehorsam , zu  G runde . W a h r ­
sche in licher  n o ch  w ird  der  N am e  von  dem  S tam m e  krn , 
k a m ,  u nausgerode te r  B aum stam m , abzu le i ten  und  u rsp rü n g ­
lich, w ie  das Suffix ica anzeigt, dem  b en a c h b a r ten  B ache  
u n d  e rs t  spä te r  der an  dem selben  gelegenen  O rtsch af t  bei­
gelegt w orden  sein.

K o rn o w a tz ,  1305 C ornovatitz , 1308 O oronovaces oder 
Durndorff, 1335 Coronowacetz, Coronowaces, 1532 Gorno- 
w atz ,  poln. K  u r n o w a  c, K o r  n o w a  c, K o r n o  w a c z ,  ist 
ein Possessivum , w elches  von  dem P e rso n e n n a m e n  K orno-  
w at, K orn o w aty ,  u n d  dem  den E n d k o n so n an ten  e rw e ichen ­
den Suffix j  geb ilde t  ist. Der S tam m  des P ersonennam ens ,  
der u rk u n d l ic h  a llerdings n ich t  be leg t  w e rd e n  k an n ,  w ird



—  21 —

w ohl in dem  altslav. k rn ,  am p u ta re ,  beschneiden , zu 
suchen  sein. Vgl. die analogen  A d je c t iv b i ld u n g en  : poln. 
bogaty , garba ty ,  b roda ty , kosm aty , sęk a ty ,  sk rzy d la ty ,  
s zcze rb a ty ;  die O rtsnam en  : K o rn a ty  Kr. W resch en ,  K or-  
na tk en  Kr. B e re n t  u n d  M arienw erder,  poln. K o rn a tk a ,  
K orna tk i ,  K orna tow o  K r. Culm  : K u rn a to w sk i  (F am il ien ­
name).

Ę o sm ii tz ,  1377 Kosemicz, 1468^ Kozmic, bhm. K o z ­
im i c e ,  poln. K o ź m i c e ,  K u  ź m  i c e ,  ist von  dem  P e r ­
sonennam en  Kosmas abzule iten  u n d  beze ichnet  m it dem  
p a tronym ischen  Suffix i c e : die N ach k o m m en , den Sitz des 
K osm as, Vgl. den O rtsnam en  K osm a, K ossm a Kr. Goer- 
litz, 1430, 1558 (Josma, 1497 Cosman, der  ebenfalls  von 
dem  P e rso n en n am en  K osm as geb ilde t u n d  n ich t  m it dem  
a lts lav ischen  S tam m e  kosa, kosm a, H aar,  poln. kosa, H a a r ­
zopf, kosm aty , zottig , wend. kosm , Pelz, in  V e rb in d u n g  
zu br ingen  ist. In  der poln ischen  S prache  is t  aus d e m ­
selben der P e rsonen-  u n d  F a m il ien n am e  K uźm a, K oźm ian 
en ts tanden .

K ra n o w itz ,  1265 O ranevitz, 1270 K renenh icz ,  1302 
Cranowicz, 1313 K renow icz, 1315 Grenwicz, E ren v i tz ,  
1337 Crenowicz, 1385 Crenowitz , 1393 Cranobicz, 1417 
K renow itz ,  Crenowitz  (im Siegel), 1450 K rzanow icz , 1484, 
1488, 1492, 1506, 1515, 1519 z Chrzenowicz (G en it . ), 1492 
ze K rzonow icz  (Genit.), 1498 C hrzenow ic, 1514 z K rzeno-  
wicz (Genit.), bhm. K r z e n o  v i c e ,  poln. K r z a n o w i c e ,  
K r z y n o w i c e ,  ist ein aus dem  P e rso n e n n a m e n  K rzen , 
K rzan, C hrzan en ts tan d en es  P a tro y m icu m . Der N am e ist 
von dem  alts lav ischen  A p p e l la t iv u m  h rjen ,  serb. h ren , 
bulg. h r jen , russ. ch rjen ,  ehren, k le inruss. chrin , wend. 
chrzon, k r jen , bhm. chrzen, poln. chrzan , lit. k renas,  rum . 
hrjen , cochlearia  arm oracia, M eerrettig , gebildet. Vgl. die 
Personennam en  : C h r z e n  1177, Chrzon 1479: die O rts ­
nam en :  bhm. Chrzenov, Chrzenice, C h r z e n o v i c e ;  poln. 
Chrzanów, Chrzanowo, C hrzanów ko; C hrzanow sk i (F am ilien ­
nam e) ; in Schlesien  : G ranow itz  Kr. L iegnitz , 1315, 1335 
Crenowicz, Granovicz.

K ras l to w itz ,  poln. K r a s k o w i e  e, K r a s k o w i e  c, 
e rst im  J a h r e  1.825 v om  O berförs ter  K ra s k y  geg ründet ,  
ist ein rege lrech t  von dem  P e rso n en n am en  gebilde tes  
P a tronym icum . Der N am e se lbst ist aus dem  A p p e lla t ivum  
poln. k raska ,  pica, H äher ,  en ts tanden .  Vgl. den O rts ­
nam en  K rask au  Kr. R osenberg , poln. K rasków .
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K re u z e n o r t ,  1318 Crizanowicz, 1407, 1408, 1447, 
1480 K rzyzanow icz, 1415, 1478, 1479, 1482, 1484, 1486, 
1496, 1502, 1509, 1514, 1519 z K rzizanowicz (Genit.), 
1479 z Krzestzonow iez  (Genit.), 1679 K rzyżanow ic ,  bis 1874 
K rzyżanow itz ,  poln. K r z y ż a n o w i c e ,  ist von  dem  w eit  
ve rb re i te ten  P e rso n en n am en  K rzyżan , Christian, u n d  dem 
pa tronym ischen  Suffix owice gebildet. D er s lav ische  P e r ­
sonennam e ist u n te r  deu tl iche r  E in w irk u n g  des po lnischen 
A ppella t ivum  krzyż , crux, K reuz, en ts tan d en ,  w as auch  
in der deu tsch en  B en en n u n g  des O rtes zum  A u sd ru c k  
kom m t.  Vgl. die O rtsnam en  in  S c h le s ie n : K rzanow itz  
Kr. Oppeln, Cosel, 1280 Krzanow ice , 1285 Crizanowicz, 
K rz iszkow itz  Kr. R y b n ik ,  K risohanow itz  Kr. T rebn itz ,  1231 
Crisanowicz, K rz izankow itz  Kr. Rosenberg , K rz ischne i  Kr. 
Glatz, in den U rk u n d e n  K rissenav , Chrzizenaw, K rischena.

K u c h e ln  a, 1377 Cuchelne, C uchulne, K ocholne, 1426, 
1427 K och  ein, 1433 Chuchelna , 1437 z C h u chu lney  
(Genit.), 1481 T uch u ln e ,  1482 K uchelnow , bhm. und  poln. 
K ü c h e  I n a ,  ist als A d jec t iv u m  femin. gen. von dem 
A ppella tivum , das russ. chochol, dial. vochly , weissruss. 
chochoł, v o ch l jak ,  w end. khochoł, chochol, bhm . chochol, 
szoszole, Busch, lau te t ,  geb ilde t u n d  b e d e u te t  m it  E r ­
gänzung  des näher  b es t im m enden  Bubst, ves, w elches in  
den  s lavischen S p rach en  regelmässig in W egfall  kom m t, 
das in B ü sch en  gelegene  Dorf. Vgl. die O rtsnam en  : 
K ochlow  Kr. K em pen , 1305 Chochlowo, C hech lau  Kr. 
T arnow itz ,  Gleiwitz, 1305 Ohechel, C h ech low ka  Kr. Pless.

L a n g e n d o rf ,  bhm. D l u h a  V e s ,  poln. D ł u g a  W i e ś .  
Die d eu tsche  B e n en n u n g  des Ortes ist eine w örtl iche  
Ü berse tzung  des slav ischen  Nam ens, der  aus dem  A djec t .  
długi, longus, lang, u n d  dem  Bubst, ves, wieś, vicus, 
Dorf, besteh t.  Vgl. in Schlesien : L a n g en d o rf  Kr. Gleiwitz, 
poln. W ielow ieś  =  grosses Dorf.

L assok i ,  poln. L a s o k i ,  s ta m m t w ahrsche in lich  von 
dem s lav ischen  A ppe lla t ivum  Ijes, poln. las, silva, W a ld ,  
ab und  b eze ichnet  als abgele ite tes  S u b s ta n t iv u m  im  Plur. 
„W äldler , L eu te ,  die im W a ld e  bes t im m te  D ienste  zu 
verr ich ten  h a b e n .“ Vgl. die O rtsnam en  : L esn ick i  Kr. 
R osenberg , L ask o w itz  Kr. G ro ttkau , Ohlau, Rosenberg , 
L assow itz  Kr. Rosenberg . V ie lle ich t ist aber  der heutige  
N am e aus Ł ask ,  Łazisko , Łaziska , bhm. L azsko , Łazisko, 
Lazsz tjek , L azn ik y ,  die von  dem  slav. A ppella t ivum  laz,
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łaz, G ehag, G ereut, abzu le i ten  sind, v e rd e rb t  worden. 
Vgl. die O rtsnam en  : Ł az isk  Kr. P less, R y b n ik ,  L ass isken  
Kr. G r.-W artenberg ,  L a z y  Kr. B eu tb en ,  Loosw itz  Kr. 
B unzlau , 1303 Lasioz, 1315 Ł az iska ,  L a h se  Kr. Militsch, 
W ob lau ,  1220 Lazi, 1250 Laze.

L eh n s to ck ,  poln. Ł ę c z a k ,  ist aus dem  A d je c t iv u m  
łącz, łęez, w elches  von  dem  alts lav ischen  A p p e lla t ivum  
łąka, palus, Sum pf, serb., bhm . luka , poln. łąka, p ra tu m , 
W iese , geb ilde t  ist, u n d  dem  su b s tan t iv ie ren d en  Suffix 
ak  en ts tan d en .  Vgl. die O r t s n a m e n : neuslov. B o ro v a lc ; 
k roat.  K rav l jak ,  V u c z j a k ; serb. Sov ljak , S red n jak ,  
L u k o v a c ; russ. Ł u c k ;  bhm . L u l ty ,  L u czk a ,  L u c z k y ,  
L u k o v ,  L u c z a n y ; niedersorb . L u k o v ,  dt. L u c k a u ;  poln. 
Ł ęk , Łęk i,  Ł ącko  ; Ł ąck i  (Fam iliennam e).

L e k a r to w ,  1386 B k ar to w icz  (?), 1445 L e k a r to w ,
1479 z L e k a r to w a  (Genit.), 1532 L e k h a r th e ,  poln. L e k a r -  
t o w o ,  L e k a r t o w ,  ist aus dem  ahd. P e rso n e n n a m e n  L e -  
card, Legard , L egar t ,  nhd. L e ich a rd t ,  L e ick e r t ,  u n d  dem  
s lav ischen  possessiven Suffix ów, owo zu sam m engese tz t  
u n d  b e d e u te t :  die B esitzung , das E ig e n tu m  des L.

L eng , 1370 u ltra  L a n g a n a m  versus  O dram , supra  
L an g an am , 1445 L o n g a n  (Accus.) , 1532 L ug , spä te r  Lenga, 
poln. Ł ę g ,  ist ein  zum  N om en  p roprium  gew ordenes 
A ppella tivum , w elches  altslav. ląg, serb., russ. lug, bhm . 
luh, palouh, poln. łąg, łęg, ług, la u te t  u n d  H ain , N iederung , 
Moor, W iesenbruch , bedeu te t.  Vgl. die O rtsn am en  : k le in- 
russ. Ł u h ,  Ł u b y ,  Ł u ż a n y ; w end. Ł u h ,  L u sk ,  dt. L au sk e ,  
D obryług, Psziług, dt. P re i la g ;  bhm . L u h ,  L u h y ,  P odluhy , 
Zalużi, Czerne L u ż e ; poln. Ł ą g ,  Ł ę g ,  Ł ę ż e k ,  Podłęże, 
Załęże ; neugrieeh. L onga , L onkos  in Phokis ,  Mokrolonkos, 
in Elis, Za lonkon  in Ep irus ,  Missolunghi in  A k a rn an ien ,  
Misolongaki im P e loponnes ;  in S c h le s ie n : L e n ts c h  Kr. 
Neisse, 1284 L a n ch k i ,  1305 L enz ,  L en g h ,  L en sch ü tz  Kr. 
Cosel, 1532 L anszcze,  L au s i tz  Kr. G r ü n b e r g ; L iegnitz ,  
u rk u n d l ich  Legnicz , L egn ich ,  L igen tze ,  B e rn s ta d t  Kr. Oels, 
1214 Legnic ,  1265 L igniza , 1315 L ig n i te n  s. B ero ls tad t,  
L u g  Kr. F a lk en b e rg ,  K reuzburg ,  L u z in e  Kr. T rebn itz ,  
L an g e  Kr. Ohlau, 1315 L eng , L an g k ,  G r.-Logisch  Kr. 
Glogau, poln. Ługi, L u c k ó w  Kr. R y b n ik ,  poln. Ł ugów , 
L u g n ian  Kr. Oppeln, Zalenze  Kr. K a ttow itz ,  poln. Załęże.

Lubom, 1303, 1305 L ubom , 1313, 1317, 1358, 1447 
L u b o m a, 1313 L u b o m a m  (Accus.) , 1472 L u b o m s k y  (F a -
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miliennarae), 1479 z L u b o m ie  (Genit.), 1482 na  L ubon ij  
(Locat.) ,  1531 L u b o m y a ,  1532 L u b o n y ,  poln. L u b o ń ,  
L u b o  m ’, L u b o n i a ,  L u b o m i a ,  ist eine ad jec tiv ische , 
du rch  E rw e ic h u n g  des E n d k o n so n a n te n  m it te ls  des Suffixes 
j  aus dem  P e rso n en n am en  L u b o n  geb ilde te  F o rm  u n d  b e ­
ze ichne t  den von  L u b o n  g eg rü n d e ten  und  von  ihm  b e ­
sessenen O rt;  die N am ensfo rm en  m it a u s lau ten d em  a  sind 
F em in in a  ; der  A u s ta u sc h  der  K o n sonan ten  n u n d  m ist 
du rch  bequem ere  vo lks tüm liche  A u ssp rach e  zu erk lären . 
Der S tam m  des N am ens  ist ljub, am atus ,  geliebt. Vgl. die 
P e rso n en n am en  : serb. L ju b a  (Fem in.),  L j u b a n ,  L j u b i n ,  
L j u b e n ,  L ju b n a  (F em in .) ;  russ. L ju b o j ,  N eljub , L j u b i n ,  
L ju b in o v icz  (P a tronym .) ,  L j u b o n j a ,  L j  u b a n a  (Fem in.); 
bhm. L u b ,  L u b a ń ,  L i b a n ,  L u b  en ,  L u b o n ,  L u b o n  j,  
L u b a n a  (Fem in .) ;  poln. L iu b i  rex  W il to ru m  (Mon. Germ.), 
L u  b a n a  (F e m in .) ; griech. Agapios, A gapom enos, E ra ton ,  
P h i l i s to s ; la t.  Amabilis , A m andus ,  A m anda , A m a tu s ;  
die O rtsnam en  : serb. L jub icz ,  L jub in icz ,  L ju b in a c ,  L ju -  
bin je , L u b n o v ;  k leinruss. L u b i ń c i ; bhm. L ibań ,  L ibeń , 
L ib in ,  L ib ina ,  L ib u n j ,  L ib y n je ,  L ibnov, L ibenice , L ibonice, 
L ibonjov , L i b n i c z ; poln. L u b a n a ,  L u b an o w , L u b jan ica ,  
L ub in ,  L ub lin ,  L u b a w a ,  L u b asz ,  L u b u sza ,  L ub ień , 
L u b o ń ,  L u b o n i a ,  L u b o m in ; in S c h le s ie n : L au b an ,
poln. L u b a ń ,  L ieb au  Kr. L a n d e sh u t ,  1292 L u b a v ia ,  L ü b e c k  
Kr. Gleiwitz, L e u b u s c h  Kr. Brieg, L e u b u s  Kr. W oh lau ,  
L a u b u sc h  Kr. H oyersw erda ,  L eu  bei Kr. W oh lau ,  S ta d t  
L ub lin itz ,  1310 L ub in ,  1410, 1416, 1423, 1450 Lub lin ,  
Loblin, 1517 Lublin icz , L ü b en ,  L ieb sch ü tz  Kr. F re y s ta d t ,  
1315 L u b sn a ,  L eu p p u sc h  Kr. G ro t tk au ,  1245 L ubsa ,  
L ieb en au  Kr. L iegnitz ,  Oppeln, M ünsterberg , 1294 L ib n o -  
we, 1299 L ibenow , A lt- ,  N eu -L ieb e l  Kr. R o thenburg ,  
L u b o tsch ,  L u b sc h a u  Kr. L ub lin itz ,  L u b o sch ü tz  Kr. Oppeln, 
L au b sk y  Kr. Oels, L ü b c h e n  Kr. G uhrau .

Lubow itz ,  1431 Olbowitz, 1431, 1489 Lbow itz ,  1447 
Olbowicz, 1489 L bow ic , 1491 Lbow sk i,  L b o w s k y  (F am ilien ­
name), 1551 L u b o w sk i  (Fam iliennam e), 1679 Łubow ic , 
poln. Ł u b o w i c e ,  Ł u b o w i c e ,  ist eine pa tro n y m isch e  
B ildung  von dem P e rso n en n am en , L u b ,  L u b y  und  gehört 
zu dem selben S tam m e, w ie der v o rh e rg eh en d e  O rtsnam e. 
Vgl. ausser den oben a n g e fü h r ten  P e rso n en n am en  noch 
fo lg e n d e : serb. L ju b ica ,  L ju b icz ,  L jub icz ic  (P a tronym .) ,  
L jub icze , L jubow icz  (P a t ro n y m .J ; russ. L jub inov icz  (P a ­
tronym .)  ; die O r t s n a m e n : serb. L ju b a v a ;  kleinruss.
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L u b k o v c i ; bhm. Libice, L ibiejice , L i b o v i c e ,  L i b i e -  
j  o v i c e ,  Libin, L ibenow , L ibczice, L ibonice , L ibkov ice ,  
L ibochovice , L iboszovice, L ibusz, L i b o v i z ;  polo. L u b a n a ,  
Lub ice ,  Lub ijan ice ,  Ł u b o w i c e ,  L u b aw a , L ubiszew o, 
Lubiszew ice, L ubasz ,  Lubosz , L uboszow a, L ub iszyn .

L n d g ie rzo w itz ,  1440, 1462 z L id e rzo w a  (Genit.), 1492 
z Lidierzowicz (Genit.), bhm . L u d g e r z o v i c e ,  L i d  h e ­
r z  o v i c e ,  polu. L  u d g  i e r  z o w i c e ,  ist ein aus dem ahd. 
P e rso n en n am en  L o thger ,  L ud iger ,  L u d g e r ,  m it dem  
s lav ischen  Suffix owice gebildetes  P a t ro n y m ic u m  u n d  be­
ze ichne t  die Fam ilie , die N iederlassung  des L udger .  Vgl. 
den  O rtsnam en  L ü c k e rw i tz  Kr. T rebn itz ,  1274, 1327
Ludgerow icz , 1374 L ickarzow icz , L ek a rzew itz ,  1376 L ocar-  
sowicz, 1410 L eck e rw itz ,  1464 L ickarw itz .

L u k as in e ,  poln. D ę b i c z ,  ist aus dem  alts lav ischen  
A ppella tiv  um domb, bhm. dub, poln. dąb, E iche ,  u n d  dem  
Suffix icz geb ilde t und  b e d e u te t  „E ichenha in ,  E ic h e n w a ld “. 
Vgl. den poln ischen  O rtsnam en  W i ś n i c z ; in  Schlesien : 
Dam bricz Kr. N eum ark t ,  1315 Thom cze, 1350 Dam protsch in , 
D am m itsch  Kr. S te inau , 1287 T am pz, A lt- ,  N eu -D am b itsch  
Kr. Militsch, D am bin ie tz  Kr. Oppeln, D au b itz  Kr. R o th e n ­
burg, wend. Dubc, T aum litz  Kr. L eo b sch ü tz ,  bhm . Dubnice; 
s. die E rk lä ru n g e n  hierzu, T. I. Kr. L eobschü tz .

M akau, 1221 M acowe, 1223, 1224, 1240, 1241, 1445, 
1679 Makow, 1258, 1421 M akau , 1261 M achow, 1369 
Macow, 1421 w M akowie (Locat.) ,  1447 Mokaw, 1472 
M akow sky  (Fam iliennam e), 1496, 1497 M ochow sky  (F a ­
miliennam e), 1497 z M achow a (Genit.), 1497 M achow ski 
(Fam iliennam e), 1532 M okha , poln. M a k ó w ,  ist eine A djec-  
t iv fo rm  im Masc., geb ildet von dem s lav ischen  A pe l la t iv u m  
male, papaver ,  M o h n ; das n ä h e r  bes t im m ende  S u b s tan -  
t ivum , e tw a  dwór, G ut, Besitz, is t  abgefallen. Vgl. die 
O r t s n a m e n : k roa t .  M akoviszcze, M akov  H r i b ; serb. Ma- 
ko v isz ta ;  k le inruss. M akow ysko ; M akanów  ; bhm . M a k o v ,  
Maczice, M a k u sz in ; poln. M a k ó w ,  M a k o w a ,  M akow ice; 
in S c h le s ie n : M ogwitz Kr. G ro t tk au ,  1315 Mocowitz,
Makowitz, 1350 Mockowicz.

M ark o w iak  ist als eine B ildung  von  dem  A d je c t iv u m  
Markow, w elches  zu dem  P e rso n en am en  Marek, Genit. 
Marka, gehört,  in V erb indung  m it dem  sub s tan t iv ie ren d en  
Suffix j a k  anzusehen . Vgl. die O r t s n a m e n : neuslov. 
Radm erszczak , K acz jak ,  Ż a b ja k ;  k roat.  D ragovanszczak , 
J e le n ja k ,  Ż ab jak ,  Z ab ijak .
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M arkow itz ,  1290 Marlcoviz, 1308 M arcowicz, 1313 
M arcovich, Marcowich, 1358 M arkouice, M arkouicze, 1415, 
1447 M arkowicz, 1416, 1445 Marsowicz, 1679 M arkow, 
poln. M a r k o  w i c e ,  ist ein von  dem  P e rso n en n am en  M arek, 
M arcus, gebildetes P a tro n y m icu m . Vgl. die O rtsnam en  : 
M arklowitz Kr. R y b n ik  u n d  in  Ö s te rr  .-Schlesien.

M a rq n a r to w itz ,  1377 M argw arsdorf, M arkersdorf, 1492 
z M arkw artow icz  (Genit.), bhm ., poln. M a r k  w a t o  w i c e ,  
ist ein P a t ro n y m ic u m , w elches aus dem  ahd. P e rsonen ­
n am en  M archow ard , Marc ward, M arcw art,  M archw ard , 
M archw art,  M arquard , M arquart ,  M arckw ard , M arek w art,  
u n d  dem  slawischen Suffix owice e n ts ta n d e n  ist.

Nendza, im J .  1620 in e iner arm seligen W ald g eg en d  
g eg rü n d e t  u n d  — contrad ic tio  in ad jec to  —  „B ogata  N ę d z a “, 
w ört l ich  „reiches, g länzendes E le n d “ z u b en an n t ,  fü h r t  
h eu te  n u r  den  N am en  „ N ę d z a “ , der u rsp rüng lich  ein 
A b s tra c tu m  is t  u n d  „E lend , N o t“ b e d e u te t  D er polnische 
N asa llau t  ę ist d u rch  die Silbe en ersetzt.  E in ige  G ehöfte  
in der U m gebung  des O rtes heissen, zum  U n te rsch ied e  
von dem selben, K l e i n - N e n d z a ,  poln. M a ł a  N ę d z a ;  
der d eu tsche  N am e ist die w ört l iche  Ü b e rse tz u n g  des 
slawischen. Vgl. die O r t s n a m e n ; C hudoba  Kr. Cosel, 
K reuzburg , Rosenberg , C udow a Kr. Glatz, slav. Chudoba, 
vom  A p p e lla t ivum  chudoba, A rm u t,  Not, gebildet.

N eudörfe l ,  poln. C h a ł u p k i ,  ist ein A ppe lla t ivum , 
u n d  zw ar  in der D em inu tiv fo rm  P lu r . ,  geb ildet von  dem  
slawischen S u b s ta n t iv u m  halupa , welches bhm . chałupa, 
poln. chałupa, sch lech te  H ü tte ,  ch a łupka ,  H ü t tc h e n ,  lau te t .  
Vgl. die O r t s n a m e n : lcleinruss. C h a l u p k y ;  bhm . C ha­
łupy , C h a ł u p k y ;  in S ch le s ien :  A nnaberg  Kr. R atibor, 
poln. Chałupki, C ha lupken  Kr. Rosenberg , H a lu p k i  Kr. 
R ybn ik .

N eu-O tti tz ,  poln. S t a ń k o w i e c ,  ist von dem  P e rso n e n ­
n a m e n  S tan iek , Genit. S tań k a ,  der  von  dem  S tam m e stan , 
stani, stare, s tehen, geb ildet ist, abzuleiten . Vgl. die P e r ­
sonennam en  : bulg. S tan , S tana , (Femin.), S t a n i k o ,
S t a ń k o ;  serb. S tan , S ta n a  (Fem in.),  S t a n k  o, S tan ika ,  
S ta n k a  ( F e m in . ) ; russ. S t a n k a ;  bhm . S tan , P ostan , 
S t a n j e k ;  poln. S t a n i e k ,  S t a ń k o ,  S tanisza, S tan i-  
mierz, S tanisław , S tan is ław a  ( F e m in . ) ; die O r t s n a m e n : 
serb. Stancziczi, S ta n is z ic a ; russ. S tanow o; bhm . S tanov , 
Staników : poln. S tanow o, S tańko , S t a n k ó w  o, S t a ń k o -
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w i c e ,  Staniowice, S ta n is ła w ic e ; S tan k o w sk i  (F am ilien ­
nam e) ; in Schlesien : C un tzendorf  Kr. T rebn itz ,  1207 S tan -  
k o v a  seu Cunczonis villa, S tan iach  Kr. Gr. - S trehlitz , 
S tan ischen  Kr. W ohlan , 1315 Ctensovo.

N iebotschau , 1416 Neboczowo, 1531 N yebotzow , 1532 
N ebotzuow , poln. N i e b o c z o w y ,  N i e b o c z o w e ,  ist mit 
grösser W a h rsch e in l ich k e i t  a u f  den P e rso n en n am en  Nebog, 
Nebogi, zu rü ck zu fü h ren ,  der aus dem  S tam m e bog, deus, 
Gott,  u n d  der N egation  ne, nie, n ich t,  zu sam m en g ese tz t  is t  
und  „arm , u n g lü c k l ic h “ bedeu te t .  Vgl. a lts lav . bogat, reich,

łubog, nebog, a r m ; serb. bogat, ubog, n e b o g ; kleinruss. 
nebożka, die Arme, V ers to rbene  ; weissruss. neboszczik , 
der  S e l ig e ; bhm. b o h a t y ; ubohy , nebohy , arm, nebożtik , 
E lender ,  Seliger ;  w end. n jeboh , der  A rm e, S e lige ;  poln. 
b o g a t y ; ubogi, niebogi, arm, unglücklich , n ieboszczyk, 
eigtl. n ieboźczyk, a u f  neboźc beruhend , der  A rm e , V e r ­
storbene. S. übr igens u n te n  den O rtsnam en  Schillersdorf.

Niedaue, 1305 N edena , 1308 N edana, 1416, 1445 
Nedan, 1445 N edanya ,  1532 N edany ,  poln. N i e d a n a ,  im 
V olksm unde  M i e d o n i a ,  ist, v o n  dem  P e rso n en n am en  

j N edan , N iedan  abgele ite t ,  der aus  der N egation  ne, nie, 
n ich t,  und  dem P ar t ie ,  dan  von  dać, dare, geben, e n t ­
s tanden  ist. Die vo lks tüm liche , ebenso die in den zu 
A ltendorf  ge fü h r ten  K irc h e n b ü c h e rn  sich vorfindende Form  
M edona ist wohl du rch  das A n k lin g en  an  das v ie l  ge- 

■ läufigere, v e rs tänd liche re  W o r t  miód. Honig, ve ran la ss t  
worden. Vgl. die P e rso n e n n a m e n :  bulg. Dan, D an a  (Fem in.),  
D anke  ; serb. D a n a  (Fem in.) ,  D a n ic z ; russ. D ansza, Dani- 
s i a v ; bhm . D anena  (Fem in .) ,  D a n k a  (Fem in .) ,  D a n i k a ; 
poln. N i e d a n ;  die O rtsnam en  : serb. D anakovci ,  Danisze- 
v i c i ; k roat.  D an k o v ec  ; bhm. Danioves, D aniborov  B r o d ; 
poln. D a n o w o ; D anow ski (F a m il ie n n a m e ) ;  D ankow , D an- 

L -kowice, Daniszew ; in Schlesien  : N ieda  Kr. Goerlitz, 1346 
Ń edaw , 1366 Nede, N ieda , 1583 N idaw .

O ber-O tti tz ,  1291 in  v illa  que  O tten d o rp h  v u lga r i te r  
m m e u p a tu r ,  1294 O cycy  seu  O ttendorf ,  1298 O ttendorf ,  
1306 h ered itas  que  O tton is  v illa  n u n c u p a tu r ,  vu lg a r i te r  
au tem  O cy cy  s ive O t ty n d o rf  appella tur ,  1306 Ocyci, 1306 
villa d ic ta  O ttonis  prope R a th y b o r .  1307, 1321 Ottendorf , 
1321 O ttindorf, 1416 Otticz, 1417 Oticz, 1445 Oticze, poln. 
O c i c e ,  ist ein  P a tro n y m ic u m , reg e lrech t  geb ilde t von  
dem  deu tsch en  P e rso n en n am en  O tto  m it dem  slavischen
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Suffix ice, wobei das in lau ten d e  t  n ach  den slawischen 
L au tg ese tzen  in  c überg eg an g en  ist. W en ig  a n n e h m b a r  
e rsche in t  die gew öhnliche  E rk lä ru n g  des O rtsnam ens , dass 
derselbe, von dem  slawischen P e rso n en  Ocieslaw gebildet, 
Ocieslawice ge lau te t  h ä t te  u n d  da raus  zu Ojcice, Ocice 
v e rk ü rz t  w äre.

(M ersch, 1185 Oldriszow, Oldrizov, 1198 Oldrizowa, 
Oldrizoue, 1134 Oldrisowe, Osriseuo, Olrisow, Odrisow, 
1249 Oldrisoue, 1574 Oldrissov, 1819 Oders, bhm , O l d r i ­
s z o w,  poln. O ł d r y s z ó  w, O d e r s z ó w ,  ist von  dem  ahd. 
P e rso n en n am en  Othildricus, Odilrich, O dulrich , Odelrik, 
Uadolrich , U oadalrih ,  U odlrich , Uothilric , I lod ilr ich , 
O uadalrich , Udalric , U ldarih ,  U lderich , der im slawischen 
M unde in Oldrich, O ld rych  u m g e s ta l te t  w orden  ist, g e ­
b ilde t u n d  b eze ichne t  m it dem  possessiven  Suffix ov, ów 
den  Besitz  der g e n a n n te n  Person . Vgl. die O rtsnam en  : 
O ldern  Kr. Breslau , u rkund l.  O ldrzeczyc, O ldriehow itz  in 
Österr.-Schlesien .

O drau, 1264, 1297, 1346, 1373, 1389, 1390, 1410, 
1418, 1428, 1482, 1521 Odra, 1328, 1395, 1403 Odera, 
1391 Odir, 1396, 1402, 1407, 1428, 1457 Oder, 1461 
O deraw , 1462 z O der  (G enit.) ,  1472 z O dr (Genit.), 1486, 
1492 Odru, 1488 O d rsk y  (Adject.) ,  poln. O d r z y k o w ,  
O d r a .  Die ers te  F o rm , die in  den U rk u n d e n  n ich t  ü b e r ­
l ie fert  ist, jedoch  au ch  v o n  K n ie  angegeben  w ird , w e is t  
mit grösser W a h rsch e in l ich k e i t  a u f  den deu tsch en  P e rso n en ­
nam en  U dalr ik ,  Oldrih, O drzyk  hin, der  im slawischen 
M unde, w ohl auch  u n te r  dem  Einflüsse  des N am ens  der  u n ­
m itte lba r  vorbeifliessenden Oder, m ehrfache  V e rä n d e ru n g en  
e r l i t t ; vgl. den  v o rh e rg eh en d en  O rtsnam en  Odersch. Der 
andere  N am e O d r a  ist m it  der slawischen B en en n u n g  
des F lusses  Oder g le ich lau tend . Ü b e r  d iesen F lussnam en , 
der  übrigens in ve rsch ied en en  slawischen L ä n d e rn  sich 
w iederfindet,  s ind schon allerlei V e rm u tu n g e n  geäusse r t  
w orden. Die schlesischen C hronis ten  des M itte la lte rs  
h a l ten  den N am en, ohne  die g e b ü h ren d e  R ü c k s ic h t  a u f  
die gesch ich tlichen  u n d  sprach lichen  V erhä ltn isse  zu 
n ehm en , fü r  e inen  deu tschen , der u rsp rü n g l ich  A d er  ge­
la u te t  haben  soll. In  n eu e re r  Z e it  w ied e ru m  füh ren  einige 
denselben  a u f  den l i tau ischen  S tam m  audra ,  W asser ,  zu ­
rück , w ä h re n d  m ehrere  slawische F o rscher  in  d em  N am en  
den slawischen S ta m m  dr e rb licken , der in  den  ab g e ­
le i te ten  F o rm en  drę, odrzeć, od ryw ać , zerreissen, abreissen,
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l a u te t  u n d  in dieser B eze ichnung  die E ig e n sc h a f t  der 
O der als eines re issenden  S trom es zum  A u sd ru c k  br ingen  
soll. A u f  G ru n d  der ä l te s ten  griech ischen , la te in ischen  
u n d  slawischen N am ensform en , w elche  Ouiadros, V iadus , 
V iadrus,  Odera, O dra  lau ten , w ird  je d o c h  in dem F lu s s ­
n am en  eine allgem eine  B eze ichnung  „ W a s s e r“ (vgl. griech. 
hydor, boeot. udor) zu suchen  sein, ohne dass m an  j e t z t  
im stande  w äre  zu en tsche iden , w e lchem  der indoeuropä ischen  
V ö lke r  die P r io r i tä t  der  B en en n u n g  des F lusses  zukom m en  
mag. D aher wird man w ohl da ran  fe s th a l ten  müssen, 
dass dieser N am e, der  u rsp rüng lich  au ch  von  Slawen dem  
F lusse  beigeleg t sein konn te ,  won denselben  in h is to r ischen  
Z e iten  w irk lich  in  der  h eu t ig en  slawischen F o rm  „ O d ra “ 
z u rech tge leg t  w o rd en  ist.

Olsau, 1435 Oise, 1435, 1482, 1492 Olza, 1488 Olzu, 
1521 Olsa, 1531 Oldsa, 1603 Olssa, poln. O l z a ,  ist e ine  
A d jec tivb ildung  von dem  a lts lav ischen  S tam m e  ols, a lnus, 
Erle, der neuslov. je lsza, jo lsza, serb. je lsza, russ. olcha, 
bhm. olsze, s lovak, je lsza ,  olsza, poln. olcha, olsza, lau te t .  
Vgl. die O rtsnam en  : neuslov. Olszje, Olsach, dt. E r lach , 
Ir lach  in K ä rn te n  ; russ. P ö d  Olchi, Elsza, Elszina, E lszanka ,  
Olesze ; kleinruss. O lchy, Oleszn, Olchowa, Olszana, O lszany, 
O lszanka, Olszowa, O ls z ä n y c a ; bhm. Olszi, Olsze, Olesz, 
Oleszna, dt. U lischen , V oleszna, Olesznik, Oleszka, 
Ohlisch, Olesznice, Olszava, Olszavica, O lsz a n y ;  poln. 
Olsze, Olszyna, O lszynka, Olszyny, O le ś n ic a ; w end. 
Volszina, Volesznica, Volszinca, Oehlsa, G issen, dt. Uelzen, 
Olsnitz, Oelsnitz, O e l s c h ü tz ; U lsnica, B ach  au f  R ü g e n ; 
neugriech. E ls jan e  in A k a rn a n ie n  u n d  A eto lien  ; zah lre ich  
in Schlesien v e r t r e t e n :  M eieschwitz K r.  B reslau , 1245
Olezci, 1315 Olesch, L angenoe ls  Kr. L öw enberg , 1314 
Olesna, L angenoe ls  Kr. L a u b a n ,  1315 Olsna, K rum m oels , 
Alt-Oels Kr. B unzlau , 1307, 1335 Olsna, Oels u n d  K le in-  
Oels Kr. Oels, 1193 Oleśnic, 1200 Olesnich, R osenberg , 
1226 Olesno, Ober-, N ieder-O elsa  Kr. R o th en b u rg ,  w end. 
Volszina H o rn ja  u. D jelna, Olsau oder E lse , F luss ,  poln. 
Olsza, Oelse Kr. S tr iegau , 1339 Oschin, 1376 Olsna, Schloin 
Kr. Glogau, 1239 Olszane, Oelse Kr. L iegnitz ,  1245 Olsane, 
1315 Olsna, O ltasch in  K r.  Breslau , 1110 Oltazins v. 
Olzantino, O lsche Kr. Militsch, E lschn ig  E r .  N eu s tad t ,  
1408 O lschinka, Pilz-, f rühe r  E r lm ü h le  Kr. Brieg, poln. 
Olszok, O lschow a Kr. Gosel, Gr.-S treh litz , O llsynka Kr. 
L ub lin itz ,  Olschin K r. Lub lin i tz ,  R y b n ik ,  O lsch ina  Kr.
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N e u s ta d t  u n d  P less, O lschowitz  Kr. R y bn ik ,  O lschow ke 
Kr. Gr.-W arten 'oerg.

Oscliin, poln. O s i n a ,  O s i n y ,  ist u rsp rüng lich  ein 
A ppella tivum , w elches  bulg., serb. j asika, russ. osina, 
kleinruss. osyka, osina, bhra. osika, obersorb. vosa, vosyna , 
niedersorb. vosa, poln, osa, osika, o s i n a ,  la u te t  u n d  populus 
trem ula , Espe , b e d e u t e t ; O siny ist die regelm ässige P lu ra l ­
form. Vgl. die O rtsnam en  : bulg. O s i n a ,  russ. Osinovec, 
O sinovka, O s in k a ; bhm. Osne, Osna, Osnice ; poln Ośnica, 
O s ik ó w ; in S c h le s ie n : Osin Kr. B eu th en ,  Oschin Kr.
R y b n ik ,  T arnow itz ,  Oschine Kr. Oppeln, Nossen Kr. 
M ünsterberg , 1293 Ozscina s. Nuzsin, 1297 Osina.

O stróg , 1307, 1475 Ostróg, poln. O s t r ó g ,  ist nicht, 
w ie v ie lfach  b e h a u p te t  w ird , aus ostrow, Insel, en ts tanden ,  
sondern  eine vom  alts lav ischen  A pp e l la t iv u m  ostrog, vallum , 
Wall, das serb. und  poln. ostrog la u te t  u n d  e inen mit 
P a ll isaden  befes t ig ten  O rt beze ichnet,  zum  N om en p ro ­
p r iu m  erhobene B enennung .  V gl. die O rtsnam en  : neuslov. 
O s t r o g ,  Ostrożnik, in K rain , Ostrożno, in S te ie rm ark , 
Ostrożno Brdo, in K r a i n ; k roat.  Ostrog ; serb. Podostrog , 
O strożac, Ostrog (bei Const. P o rph .)  ; russ. Ostrog ; k le in ­
russ. Ostroh, O strożec; bhm . O strożky , O s t ro ż n ic a ; poln. 
O strożnice; Ostrosna, W ostrose ,  dt. W u s te rh a u se n ,  Ostrożna, 
a u f  R ügen , Sw an te  Oströsne, Insel bei Greifswald , Ozstro- 
znica, B ach  in S ach sen ;  in Schlesien : O strosnitz  Kr. Cosel, 
O strosn itza  Kr. T arnow itz ,  O str ichen  Kr. L a u b a n ,  1429 
Ostroschin, 1511 Ostrichen.

Owschütz, 1425 O vsis t  s. H aberdorf ,  1437, 1439 
Owsisst, Owsisste, 1480 Owsisztj, 1487, 1511 Sowczicz, 
1510 Sowczicze, 1625 Ovscice, 1629 Owsicz, 1660 Owsist, 
1738 O w schisch ttz , 1777 O w schischtz , bhm . O v s i s z c z e ,  
poln. O w s i s z c z e ,  im V o lk sm u n d e  auch  O v c z i c e ,  
O w c z y c e  genann t,  ist n icht,  wie öfter  b e h a u p te t  wird, 
von  owca, Schaf, abzule iten , sondern  von dem  alts lav ischen  
A ppe lla t ivum  ovs, avena , H afer, neuslov.,  bulg., bhm. 
oves, poln. owies, u n d  dem  Suffix iszte, das aus dem  u r ­
sp rünglichen  isko h e rvo rgegangen  ist und  die das S ubs tan -  
t iv u m  au g m en tie ren d e  K ra f t  besitzt. Vgl. die O rtsnam en  : 
k leinruss. Dubrszcze, E ichenw ald ,  k roa t .  Rzepiszcze, sorb. 
Rzepiszcze, dt. Reppis t ,  R übenfe ld ,  bhm . Bojisztje , K a m p f­
p latz  ; die poln. A p p e l l a t i v a : rzeczyszcze, uroczyszcze,
die aus der k le in russ ischen  S prache  e n t le h n t  s in d ;  die
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O rtsnam en  : Grodziszcze, Póżarzyszcze ;  neuslov. O v s z i c z e ,  
dt. A uschische , in Kr a i n ;  serb. 0 v s i s z t e  ; n iedersorb. 
O v s i s k o ;  poln. 0  w s i s k o ,  O w s ia n k a ; in S c h le s ie n : 
O w ziska  Kr. K a t to w itz ,  A lt-H ab irdorf ,  polu. Owieśno.

P a p r o t n i k  is t  ein Collectivum , das zu dem  alt- 
s lav ischen  S tam m e  paporti,  filix, F a rn k ra u t ,  der  serb. 
papra t,  neuslov. papra t ,  prapot, p rapro t,  russ. paporot, 
bhm. pap ra t ,  paprad i,  poln. paproć, lit. papartis ,  m agyar. 
paprad , lau te t ,  geh ö r t  und  von dem  A dject.  p ap ro tn  m it 
dem  su b s tan t iv ie ren d en  Suffix ik  geb ilde t  ist. Vgl. die 
O r t s n a m e n :  bhm. B lä tn ik , B orovnik , B u k o v n ik ,  J a v o rn ik ,  
L i p n i k ; in S c h le s ie n : E aprocz  Kr. R y bn ik ,  P a p ro tn y  
Młyn Kr. Rosenberg , P ap ro tzan  Kr. Pless.

P a w ia n ,  1302, 1350 P au lów , 1445, 1679 Paw low , 
1461 P aw law , poln. P a w ł ó w ,  ist aus dem P e rs o n e n ­
n am en  P a w e ł ,  Genit. P aw ła , P au lus ,  P au l ,  u n d  dem  
possessiven Suffix ów en ts tanden .  Vgl. die O rtsn am en  in 
Schlesien  : P a u la u  Kr. Brieg, P a u w e la u  Kr. G r .-W a r te n ­
berg, P a w e la u  Kr. T rebn itz ,  P a u lw i tz  Kr. F ra n k e n s te in ,  
G r .-W artenberg ,  P aw elw itz  Kr. T rebn itz ,  1350 P au low , 
1380 P au lo  wicz, P o h lw itz  Kr, K reuzburg , L iegnitz , 
Paw low itz  Kr. Tost-G leiw itz , P less ,  P a u lsd o r f  Kr. N am slau , 
Rosenberg , R y b n ik ,  Zabrze, poln. Paw łow ice .

P e t r z k o w i tz ,  1377 Pee trow icz , Pedw icz , Pe trozin ,  
bhm. P e t r z k o v i c e ,  poln. P i e t r z k o w  i c e ,  P i o t r k o ­
wi  ce ,  ist ein aus dem P e rso n e n n a m e n  P io tr ,  P e te r ,  in 
der D em inu tiv fo rm  P e trzek ,  P ie trzek ,  P ie t re k ,  gebildetes 
P a tro n y m icu m . Vgl. oben die E rk lä ru n g e n  zu G ross­
und  K le in -P e te rw itz .

P ia n ia ,  ursprünglich , nach  W eitzel,  Arcbipresb . R a t ib o r  
S. 382, Dubove, 1560, 1607 P la n u m , P ian ia ,  bhm . P l a n a ,  
poln. P ł o n i ą ,  s te h t  in ke in e r  V e rb in d u n g  m it  dein 
la te in ischen  p lanus, p lanum , sondern  ist ein aus dem 
polnischen Ä pp e l la t iv u m  płonią, t rockener ,  u n f ru ch tb a re r  
Boden, en ts ta n d e n e r  N a m e ;  vgl. bhm. p lany , poln. 
p łonny, dürr  u n d  u n fru ch tb a r .  Vgl. die O r ts n a m e n :  
serb. P lan a ,  P lan iea ,  P ian in a ,  P la n ja n i ; k roat.  P l a n a ,  
P ian ina ,  P la n ie a ;  kle inruss. P o lonna , poln. P łonna ,  P o ło n y n a ,  
Po łonyca , P o ło n y czn a ;  bhm . P la n a ,  P lan e ,  P lan iee ,  P lan j ,  
P la n ja n y ,  N ovoplan j,  dt. N e u r o d e ; P lon  a, dt. P loene, 
Humen Planit-ze, a u f  R ü g en  ; in Schlesien : D ö rn d o rf  Kr. 
F ra n k e n s te in ,  1317 P lo n i tz a  v. D ürrhe in r ichsdorf .  Der
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u rsprüng liche  N am e des O rtes D u b o w e  is t  eine ad jec t iv ische  
B ildung  v om  bhm. dub, poln. dąb, E iche , u n d  beze ichne t  
m it  dem  zu e rgänzenden  S u b s ta n t iv u m  „E ichenw ald ,  
E ic h e n ro d u n g “; s. die E rk lä ru n g e n  zu Taum litz ,  T. I. 
K r. L eobscbü tz .

P o g rz e b in ,  1258 P o h rzeb y n ia ,  1264 P o g reb y n a ,  
P ogrzebyna , 1313 Pogreb ina , 1358 Pogreb ine ,  1532 
P ohreb in ,  1679 Pogrzeb ien , poln. P o g r z e b i n i a ,  P o ­
g r z e b  i e ń, ist, m it  Bezug a u f  die na tü r l ich e  L a g e  der 
O rtschaft ,  als ein Com positum  zu e rk lären , u n d  zw ar aus 
der P raeposit ion  po, an, längs, en tlang , u n d  dem slavischen  
A ppe lla t ivum  greben, poln. grzebień, p ec ten , der h e rv o r ­
ragende  Teil, K am m , zusam m engese tz t .  Vgl. die O rts­
n am en  : neuslov. Greben, G rebenj,  G rebinj,  dt. Griffen, in 
K ärn ten  ; k roat.  G reben, G rebenich, G r e b e n ic h a ; serb. 
G r e b e n ; weissruss. H rebenov , H rebenne , Hrebenczi, 
H r e b e n k y ; bhm . H r z e b e n ; poln. Grzebień, G rzeb ien iska ;  
neugriech. G reb b en a  in  Ep irus ,  G rebenon  in  A c h a ja. 
M öglicherweise is t  auch  der O rtsnam e von  einem  P e rs o n e n ­
nam en  gebildet, der ebenfalls  a u f  den S tam m  greb, bhm. 
hrzebu , hrzesti, hrzebiti , h rzb je ti ,  begraben  liegen, pohrzbiti , 
p o h r z e b ; poln. grześć, odgrześć, p o g r z e ś ć ; p o g r z e b ; 
polab. pügribs t ,  grjeb in , zu rü c k g e h t  u n d  P ogrzeba  ge lau te t  
h ab en  m a g ;  vgl. das poln. A p p e lla t ivum  pogrzeba, po ­
grzebacz, Schürstock .

P o M s c h - K r a w a r n ,  poln. P o l s k i  K r a w a r z ;  s. oben 
die E rk lä ru n g e n  zu D eu tsch -K raw arn .  Den Z u sa tz  „ P o lsk i“ , 
„P o ln isch “ fü h r t  der O rtsnam e  zum  U nte rsch iede  von  dem 
in dem selben  K reise  gelegenen  Orte  D eu tsch -K raw arn .

P o n ie n tz ü tz ,  1305, 1407, 1415 P oneticz ,  1341 Poniticz , 
1415 Ponie ticz ,  1445 P on y e t icz ,  1478, 1479, 1484, i486, 
1492, 1509 z P o n ie t icz  (Genit.), 1480 z P o n y e t ic z  (Genit.), 
1482 z Pon it icz  (Genit.), 1492 Pon ien ti tz ,  1496 Pom eticz ,  
1498 z Dometicz, z P am elicz  (Genit., v e rsch rieben  für 
Ponie ticz) , 1514, 1519 z P o m eticz  (Genit.), poln. P o n ę c i c e ,  
P o n i ę c i c e ,  ist ein P a t ro n y m ic u m , w elches  v o n  dem  P e r ­
sonennam en  P o n ę ta ,  im V o lk sm u n d e  Pon ię ta ,  geb ilde t ist. 
D er P e rso n en n am e  is t  a u f  poln. das A pp e l la t iv u m  ponęta , 
ponuta ,  L o ck u n g ,  K öder, z u r ü c k z u f ü h r e n ; vgl. a ltslav. 
nu ti ,  bulg. podno ta ,  ponada, serb. ponuda , podno ta ,  bhm. 
nu tit i ,  zw ingen, obersorb. nucić , poln. nęt,  w n ę t ; nęcić, 
wnęcić, locken. Vgl. den poln. F a m il ie n n a m e n  P o n ia to w s k i ; 
den  O rtsnam en  P o n tw itz  Kr. Oels, poln. Ponia tow ice .
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P re u ss is c h -O d e rb e rg ,  1437 z B oh u n in a  fGenit,), 1478 
n a  B ohunyn i (Locat.), 1479 n a  B o h u m y n ie  (Locat.), 1482, 
1492 n a  B ohunine  (Locat.) , 1482 n a  B ohunczicza  (Locat.) , 
1482 tw rz  B ohunczy (F es tu n g  B.), 1484 n a  B ohum ie  (Locat.), 
1486, 1492 B o h u m y n sk e  (Adject.) ,  i486, 1492, 1494, 1496, 
1509 Bohumin, 1492 s B o h u m in a  (Genit:), n a  B uhonyn ie ,  
na  Bohuninie, n a  B o h u m y n ie  (Locat.), B o b u m y n sk y m  
(A djec t .  Loca t .) ,  poln. P r u s k i  B o g u m i n ,  zum U n te r ­
schiede v o n  dem  ben ach b ar ten ,  in Ö ste rre ich  ge­
legenen  Oderberg, w elches e in fach  B ogum in  heisst, 
„P re u s s is c h “, „ P ru s k i“ zubenann t.  D er  N am e  g e h t  a u f  
den P e rso n en n am en  B oguna, F em in .  von  Bogun, bhm . 
Bohuna, zu rü ck  und  b eze ich n e t  m it dem  possessiven  Suffix 
in „die Fam ilie , die N iederlassung  der B o g u n a .“ Die 
E rk lä ru n g  des N am en s  s. oben u n te r  Bogunitz . Die 
N am ensform en  m it m b e ru h en  a u f  bequem ere r ,  v o lks ­
tüm licher  A ussprache.

P rosc l io w itz ,  1310 Prossow etz ,  1313 P rossow ich , 
1317 P ro sch zo n n eg ,  1358 P rosuin lte l ,  P rosw inke l ,  1381 
P rosw ynk il ,  1445 Proschow ecz , 1457 P rossw inke l ,  P ro s t ­
winkel, poln. P r o s z o w i c e ,  P r o s z o w i c e ,  ist ein  P a t ro -  
nym icum , w elches von  dem  P e rso n en n am en  P roś ,  1193 
Pros, 1204 P rozek ,  P ros iek , Prozis, P rzes in ,  1247 Proso , 
Prosio, Proszo, 1316 Prosho , der zu  dem  S tam m e  proś, 
petitio , B itte , poln. prosić, b i t ten , gehört,  m it  dem  Suffix 
owice gebildet ist. Vgl. die P e rso n e n n a m e n  : bhm . P ros ina ,  
P rosek , P ros ik ,  P ro s in k o  (Mon. Germ.), P rosim ir, P ros lav ,  
w ahrsche in lich  aus P ro s is lav  v e r k ü r z t ; die O rtsnam en  in 
S ch le s ien :  P ro sc h a u  Kr. N am slau , poln. P r o s z o w i c e ,  
1245 Prosowo, P ra u ss  Kr. R e ichenbach , Proclcendorf  Kr. 
Neisse, 1315 Prusinow icz ,  P ro sk a u ,  Kr. Oppeln, P r u s k a u  
Kr. R osenberg , P ru s k a w e  Kr. W oh lau .

Pyschcz , 1250, 1437, 1439, Pisst, 1270 P iesche , 1290 
P ischcz , 1305 Pis ticz , 1480 P isz t j ,  1517, 1654 P iss t ,  1522 
Pisscz, 1738 P isch tz ,  bhm . P i e s z e z, P j y s z c z ,  poln. 
P i e s z c z ,  P y s z c z ,  is t  als ad jec t iv isch e  B ildung  m it dem  
a lts lav ischen  S tam m e piesk, sabulum , Sand , neuslov. 
p jesek , bhm. pisek, poln. p iasek, in V e rb in d u n g  zu bringen  
un d  als „sand iger  O r t“ zu d e u te n ;  die po ln ischen  N a m e n s ­
form en sind von  den boehm ischen  beeinflusst w orden. 
Vgl. die O rtsnam en  : neuslov. P isek , dt. Sand , in K ä rn ten ,  
V  P esk ach ,  in S te ie rm ark , P jeszczen ik ,  P esch en ik ,  dt. 
Sandberg , in K ra in ;  k roat.  P esek , P eskovec ,  Peszczeno,
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Peszczenik , P jeszczan ica ,  P is z ta n a ;  serb. P jescz ina , Pesz-  
c z a n ic a ; russ. P jesoczn ja ,  P j e s o c z e n ; k leinruss. P isok , 
P isk y ,  P isoczky , P iszczano je ,  P iszczaiika , P i s o c z n a ; bhm. 
P isek ,  P iseczna, P i s z t a n y ; w end. P je sk ,  dt. Biesig, P jesk i ,  
dt. P ie sk e ;  poln. P ia sek ,  P iask i ,  P ia s e c z n o ;  Pyaslc, dt. 
P a tz ig ,  au f  R ü g e n ;  neugrieoh , P e s k o b a  in  E p i r u s ; in  
S c h le s ie n : P ia se tz n a  Kr. R osenberg , T arnow itz ,  Oesterr.-  
Schlesien, Zedlitz  Kr. Schw eidnitz ,  1238 Pase tzno ,  P iossek  
Kr. G r.-S trehlitz , K a ttow itz ,  Lub lin i tz ,  P less, Oesterr.-  
Schlesien, Zedlitz  K r.  Schw eidnitz ,  1238 P ase tzn o ,  P iossek  
Kr. Gr.-S treh litz , K a ttow itz ,  L ublin itz ,  P less, Österr.-Schles., 
S an d au  Kr. P less, poln. P iasek ,  L u d w ig s th a l  Kr. Lub lin i tz ,  
poln. P iask i.

R a sc h ü tz ,  1274 Raschiz , 1307 Razicie, 1308 Razcicza, 
1317 R aschica ,  1340 Razsicz, Rash icza , 1343 R asycza , 
1343, 1526 Raschicz, 1351 Racziez, 1379 Rasschicz, 1415 
Rasschitz , 1444 R assycz ina  (A djec t .  Fernin.), 1447 Raschicz, 
1491 z R assyczicz (Genit.), R aschü tz ,  1492 z R assyczycz  
(Genit.), R asehitz , Rassiczicze, 1494, 1509 z Rassiczich  
(Genit.), 1496 Rassycze , z K assicz ich  (Genit., versch rieben  
für Rassiczich), v  R assyczycz  (Locat.) ,  1502 z Rassieczecz 
(Genit.), 1506 z Rassicz  (Genit ), 1531 Rassicitzo, 1679 
Raszów, poln. R a s z c z y e e ,  R a s z y c e ,  gehört  als P a t ro -  
n y m ic u m  zu dem  a l ts lav ischen  S tam m e  rad, lubens, alacer, 
gern, freudig , th ä t ig ,  der  zu zah lre ichen  N am en sb ildungen  
b e n u tz t  w orden  ist. Vgl. die P e rso n en n am en  : bulg. R a t k o ,  
R a d k a  ( F e m i n ) ;  serb. R a t k o ,  R a d a k ;  bhm. R ad , R a d a  
(Fem in .) ,  R ad je j ,  R ad u j ,  R aden ,  R adon j,  R ado ta ,  R a d e k ,  
R a d k a ,  (Femin.) , R ad ik ,  R adoch , Radosz, R adslav , R aczlav , 
(Mon. G e rm .) ; poln. N ierad, Radzie j,  R adow an , R ad w an , 
R adzin , R adzyń ,  R adoń, R adost,  R adom , Radosz, Radm ierz , 
R adosław , R ats laus ,  R adz laus  (Cod.). R acław , R ac ław a  
(Fem in.) ; die O r t s n a m e n : kroat.  Ratlcov Lol, R a d a k o v o ;  
neusloven. R a d ic z i ; bhm . R adkov ,  Radkovi.ce, Radecz , 
Radicz, R ad ikov , R adechov , Radeszov , Radoszice, R ado-  
szovice, R adusz , R aduszov , R ad s lav ice ;  polu. R adom , 
R adzików , R adzichow o, R ad  zieje wo, Radogoszcz, Racławice, 
R a c ła w ó w k a ; in Schlesien R asselw itz  Kr. N eu s tad t ,  poln. 
Racław ice , H e idaen ichen  Kr. Breslau , 1325 R aslovicz v. 
Buslavicz, R a c k sc h ü tz  Kr. N e u m a rk t ,  1301 Radacow icz , 
R a d a u  Kr. Oppeln, R o th en b u rg ,  R äd litz  Kr. S te inau , 1267 
villa  Radoconis, R a c k sd o r f  Kr. N im ptsch , 1245 R a d c o vicz, 
R adm eritz  Kr. Görlitz, R ad s te in  Kr. N eus tad t ,  u rk . R ado-
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stine, R adoslaw itz  Kr. P less, R adoschau  Kr. Cosel, 
K a ttow itz ,  R y b n ik ,  K le in -R ischw itz  K r.  Ohlau, 1245 
R adoschovici,  Gr.-, K le in -R ad isch  Kr. R o th en b u rg ,  1426 
R adischow itz ,  R a t tw i tz  Kr. O hlau, 1315 R aduscow o, R ad -  
w an itz  in Ö sterr .-Schlesien  u n d  Kr. Breslau, 1328 R ad -  
venticz , R ad sch ü tz  Kr. J a u e r ,  S te inau , R adzeow  Kr. R y b n ik ,  
R aschw itz  Kr. T rebn itz ,  u rk . R adziew icz, S tep h an sd o rf  Kr. 
Neisse, 1145 R adzicovicz  vel Steffensdorf, R adz iun , R a-  
dziunz Kr. Militsch, 1245 R aticovo, R a tsch in  Kr. Schönau , 
1245 R adin ,  R aden  Kr. Leobschiitz , R ad z io n k au  Kr. B eu then , 
R aschw itz  Kr. F a lkenberg , 1377 R adislavicz, R a tzen  Kr. 
H oyersw erda , R a isch m an sd o rf  Kr. L iegnitz ,  1315 villa  
R a th im i r i ; s. auch  die B em erk u n g en  zu R aden ,  T. T. Kr. 
Leobschütz .

R a t ib o r ,  1179 R atiboriens i  oppidulo, 1201 Mescone 
R atiboriensi,  1229, 1231 Racziborz, 1245, 1258, 1298
R atybor ,  1245, 1260, 1266, 1267, 1274, 1296, 1313, 1321, 
1435 Ratibor, 1258, 1283, 1296, 1305, 1313, 1316, 1337, 
1339, 1358, 1407, 1447 R a th ibo r ,  1264 R a tbe rgenses
(A dject.  P lur.) ,  1267 Ratipor, 1283 R ath isbor ,  1291, 1306, 
i 307, 1317, 1331 R a th y b o r ,  1306, 1339 R achiboriensis  
(A dject.) ,  1315 C astrum  R att ibor iense ,  1315, 1379, 1497, 
1510 R a tt ibo r ,  1327 R atbor ,  1331 R a th ibu rgens is  (A djec t.) ,  
1337, 1496 R a th ibo r ie  (Genit.) ,  1340 R a thow or,  1351 
R a thew or,  R a th w o rie  dux , 1358 R ath o u o r ie  (Genit.) ,  
Civitas R athouoriensis ,  1361 R a te b o r  (im  Siegel), 1372 
R a tb u rg en s is  (A djec t .) ,  1375 R aziboris  (im Siegel), 
R a tt ibo r ie  (Genit.) ,  1379, 1381 R a th ibo rgensis  (A djec t.) ,  
1408 ra th iw orie  (im Siegel), R ha tibo r ,  1415, 1510 R a t tb o r ,  
1437, 1456, 1464, 1482, i486  w  R a t ib o rz y  (Locat.) ,  1443, 
1479, 1482, 1485, 1494 w R atiborz i (Locat.) ,  1450 w 
R a ty b o rz y  (Locat.) ,  1479 w R atiborz ij  (Locat.) ,  1484 w  
R atiborze  (Locat.) , 1490 R atiborz , 1491 w Ratiborz j (Locat.), 
1495 z R atiborzem  (Instrum .), 1499 R atiborzssti j  (Genit. 
Adject.) , bhm. R a t i b o r z ,  poln. R a c i b ó r z .  D er  N am e 
der  S ta d t  ist als A d je c t iv u m  possessivum , das aus dem  
P e rso n e n n a m e n  R a t ib o r  u n d  dem  Suffix j  en ts tan d en  ist, 
zu erk lären . Der P e rso n e n n a m e  R atibor,  Racibor, w e lch e r  
aus zwei altslawischen S täm m en , ra t ,  bellum , K rieg , und  
bor, pugna , K am pf,  zu sam m engese tz t  ist, h a t  d em n ach  die 
B e d e u tu n g : in bello p u g n am  habens , der in dem  Kriege,
in der S ch lach t  K ä m p f e n d e ; der G en it ivus  dieses N am ens 
lau te t  R a tibora ,  R acibora. D u rch  E rw e ich u n g  des aus­
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lau ten d en  r  d u rch  das possessive Suffix j  zu rz e n ts te h t  der 
O rtsnam e R atiborz ,  Racibórz, Genit. Ratiborza , Raciborza, 
und  beze ichne t  den v o n  Ratibor, R ac ibor  g e g rü n d e ten  
oder von  ihm  besessenen  Ort. Das S tad tw ap p en ,  das uns 
zum  ersten  Male in e iner U rk u n d e  vom  J .  1296 b eg egne t  
u n d  als cha rak te r is t isch es  Z e ichen  ein ha lbes  weisses 
R a d  m it  fü n f  Speichen  u n d  e inen ha lben  weissen  A d le r  
im ro ten  F e ld e  aufw eist ,  e n th ä l t  offenbar eine e ty m o ­
logische A nsp ie lu n g  a u f  den  N am en der S tad t ,  dessen 
r ich tige  B e d e u tu n g  n ich t  m ehr  v e rs ta n d e n  w urde . Vgl. 
die P e r s o n e n n a m e n : russ., bhm . R a t i b o r ;  poln. R a c i b o r ,  
Raciborius  (Reg.), R a tibo riu s  (Reg.), 1187, 1196 R atibor, 
G raf von  G l a t z ; R a tibo r  P o m e ra n u s  (Reg.). Z u r  V e r ­
an schau lichung  des geradezu  unerschöpflichen  R e ich tu m s  
der  g r iech ischen  S p rache  an  P e rso n en n am en  m öge an  
diesem  O rte  eine R e ihe  von N am en  folgen, de ren  B e­
deu tu n g  dem  slav ischen  N am en  R atibor,  Racibor, en tw ed e r  
vo lls tändig  en tsp r ich t  oder dem selben  sehr n ah e  k o m m t:  
’AXeilßioc,. ’AXsigxayoc, ’AXs£i|xśv7]ę, ’AXxagAvYjs, ’AXxißioc, 
’AXiußid§7]C, ’AXxgxayoę, ’AXxiaD-evTjC, ’A|j.$iUTÓXsg.cię, ’A[xovó;xevoę, 
’A[xovó(xayoę, ’AvraXx:8aę, ’AvTLdXx7]ę, "Avttjj.ayoc, 'Avtiixevt]«;, 
’Amad'eVTjC, ’Avuyap|xoę, Aai'uayoc, Ayptxayrjc, Aaiiieyqc, Ae£[jj,ayoę, 
A7]pt|j.dys(.a, Zeu^t|xayoę, ©oopijxayoc, KpanadsvTjC, Kparagjivzjc, 
MevdXxct?, Msvap"fję, Msvśjxayoę, MsvsxtóXsp.oę, Msvs§dtoę, 
Mevśyap[xoę, Msvsxpar/jC, MsVsaapdtTjC, Msysafleóę, MsyśafHoę, 
Meyśalhję, Meysaffw, Msvsadśv7ję, M t;xvóu.xy/yę, 'OpaEjxa yoę, 
5Opat|j.śvrję, SD-evoxpatrjc, Sr/jaip.śv7]ę, TX-/jat|j.ayoę, TX7juóXs;j.oę, 
TaXagj.śv/]ę, Xap(Xoxparrjc, Xsupspivrjc, Xap;xsvE§7]ę, Xap|xo[xsy[§7]ę. 
Vgl. die O r t s n a m e n : bhm . R a t i b o r z ,  dt. R a th w u rs t ,  
R atborz , L h o tk a  R atiborova , R atiborzec, R atiborz ice  ; poln. 
R a c i b ó r z ,  R ac ibory , R ac ibo row ice ;  R ac iborsk i  (Fam ilien ­
n a m e ) ;  in Schles ien :  D ü rr jen tsch  oder J e n t s c h  Kr. Breslau , 
1554 R atzeborow icz  v. R ac iborov ice  1269 Razom ericz  
g enann t.

R a t ib o r -H a m m e r ,  1641 u n te r  dem  N am en  Segenberg  
geg ründet ,  d an n  R a t ib o re r  H am m er, au ch  n u r  H a m m e r  
genann t,  1757 F erro cu d in a ,  he iss t  poln. R a c i b o r s k a  
K u ź n i a  „ oder ku rzw eg  K u ź n i a .  Der polnische N am e 
ist eine Ü berse tzung  des deu tschen .

H a tsch ,  1377 H raczan , H radschan , 1411, 1414 H ra d ­
czan, bhm. H r a d c z a n y ,  R a c z a n y ,  au ch  H r a d c z a n k y ,  
R a c z a n k y ,  ist von  dem  slav ischen  A ppe lla t ivum  h rad ,  
Burg, h rad ek ,  k le ine  Burg , der poln. gród, g ródek  lau te t ,
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abzuleiten  und  b e d e u te t  m it dem  Suffix jan in ,  P lu r .  j a n y  
w örtlich  : die B ew ohner  der k leinen Burg. Vgl. die O rts ­
n am en  : neuslov. H radec , dt. Graz, in S te ie rm ark  ; bhrn.
H radżin  ( P r a g ) ; in  Schlesien  : P ira tschein  Kr. L eobschü tz ,  
bhm. H radczany ,  W ü n sc h e ib u rg  Kr. Glatz, bhm . H radek , 
R a tsch in  Kr. L an d esh u t ,  S c h ö n a u ; Graefz in Österr.-  
Schlesien, bhm , H radec . S. au ch  die E r lä u te ru n g e n  zu 
H ra tsche in , T. I. Kr. L eobschü tz .

R ogau ,  1339 Rogow , 1339, 1385, 1391, 1403, 1420, 
1441, 1447, 1480 Rogow, 1351, 1391 R ogau , 1430 z R ohow  
(Genit.), 1459 R o gow sky  (Fam iliennam e), 1479 z R u ch o w a  
a  z Rohow cza (Genit.), 1491 a p u d  dom inum  R ogow szki in 
villa  Rogoszycz (Var. Rogow ycz) e t  Rogow, 1679 Rogowe, 
poln. R o g i ,  ha t ,  a u f  G ru n d  der u rk u n d l ich en  F o rm en ,  
f rühe r  R o g o w o ,  R o g ó w ,  geheissen u n d  ist als A d jec t .  
possess., von  dem  P ersonennam en  Róg gebildet, zu deuten . 
Vgl. die P e rso n e n n a m e n  : serb. R ogan, Roganov (A djec t .) ,  
Rogat, R ogaticz  (P a tronym .) ,  R o z e t a ; bhm . Roh, R ohacz, 
R o h o v la d ; poln. R ożek  (D em inut.)  ; griech. K e ra s  ; die 
O rtsnam en  : serb. Rogovo, R ogova  ; k le inruss. R o h o v ;
niedersorb. R ogov, dt. Horno, R a g o v ; poln. Rogów, R o ­
gowo ; in S c h le s ie n : R ogau  Kr. Cosel, Fa lkenberg , 
F ra n k e n s te in ,  G ro t tk au ,  L iegnitz , Oppeln, Schw eidnitz .  
Die gegenw ärtige  polnische F o rm  R o g i  ist e igentlich  
ein A ppe lla t ivum  im Plura l. ,  a lts lav . rog, eornu, Horn, 
poln. róg, P lu r ,  rogi, u n d  b e d e u te t  als N om en  p roprium  
„E ck e ,  Spitze, W in k e l ,  A u s läu fe r  von  G ru n d s tü ck en ,  
die in e inen W ald ,  F lu ss  oder f rüher  b e b au te  F e ld e r  h in ­
e in rag en .“ Vgl. die O r ts n a m e n :  kroat.  R o g i ,  R o g e ;  
serb. R o g e ,  R o g a c ; kleinruss.,  bhm . R o h y ;  poln. R o g i .  
S. auch  oben die E rk lä ru n g e n  zu K a u th e n  u n d  zu Kal- 
daun , T. I. Kr. L eobschü tz .

R ogow ietz ,  poln. R o g o w i e c ,  ist von  dem selben  
S tam m e, wie der v o rhergehende  O rtsnam e, in V e rb in d u n g  
m it  dem sub s tan t iv ie ren d en  Suffix c gebildet. Vgl. die O rts­
n am en  : bhm. B orovec, D ubenec, L i p e n e c ; poln. W ęgrzec, 
W ągrow iec , B ukow iec, Dębowiec, Ł ysieć ,  Mielec.

R ohow , 1377 R ogaw , Rogow, 1419 R zuchow  (?), 1479 
z R u ch o w a  a z R ohow cza  (Genit.) ,  1480, 1491, 1492 
R o h o w sk y  (Fam iliennam e), 1484, 1492, 1494 z R ohow  
(Genit.), 1484, i486, 1492 z R u c h o w a  (Genit.), 1492 z 
R ohow a (Genit.) ,  bhm . R o h o v ,  g e h t  en tw ed e r  au f  d en ­
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selben s lav ischen  S tam m , bhm . roh, Horn, zu rück ,  wie der 
vo rh e rg eh en d e  O rtsnam e, oder ist von dem  P e rso n e n ­
nam en  Roch, R ochus, abzuleiten .

R o schkau ,  1264 Roscochoue, 1302 R uskou itz  (?), poln. 
R e s z k ó w ,  ist, dem  h eu tigen  N am en  gemäss, ein possessi­
ves  A d je c t iv u m  von  dem P e rso n e n n a m e n  Róg, in der 
D em inutivform  Rożek, das e igentlich  R o ż k ó w  geschrieben 
w erden  m üss te ,  oder, der ä l tes ten  u rkun d l ich en  F o rm  zu­
folge, a u f  den  s lav ischen  S ta m m  koch, am are, lieben, zu ­
rü ck zu fü h ren ,  v o n  dem  m it Z usam m ense tzung  m it der 
u n t re n n b a re n  P raeposit ion  roz poln. rozkosz, rozkoszny, 
Lust ,  G lück, g lücklich , gebildet s i n d ; die angenom m ene  
Form  w ü rd e  dann  vollständig  R ozkochów , Roz koszów ge­
la u te t  haben. Vgl. die O rtsnam en  : poln. K ochów , Kosz- 
kowo, R o z k o c h o w ,  R o  z k o c h o w i c e ; in S ch les ien :  
K ochan ie tz ,  Kr. Cosel, K ochanow itz  Kr. Lublin itz .

R uda ,  seit 1251 bis h eu te  R u d a  gen an n t ,  ist e ig en t­
lich ein A ppella t ivum , poln. ruda ,  E isenerz , R o te r z : den
N am en  w ird  die O r tsch a f t  von  dem  F lüsschen  R uda ,  das 
in  der N ähe  derselben in die O der m ü n d e t ,  e rha lten  haben . 
Vgl. die O r tsn a m e n :  bhm . R u d a ,  dt. E isenberg , R udkow , 
dt. E rz b e rg ;  n iedersorb. R u d n a ,  dt. R e u d e n ;  poln. R u d a ,  
R u d y ,  R u d k i ;  ital. R uda ,  in F r i a u l ; in  Schlesien  : R u d a  
Kr. Zabrze, R ä u d e n  K r.  H oyersw erda ,  R y bn ik ,  poln. R udy , 
R a u d te n ,  K r.  S te inau , 1366, 1376 R u d n a ,  R au d n itz  Kr. 
F ran k en s te in ,  1239 R udno , R udno  Kr. Gleiwitz, 1447 
R u dno  raajus, R udz in itz  Kr. Gleiwitz, 1447 R u d n o  minus, 
R udzinow  Kr. P less, R u d y  Kr. T a r n o w i t z ; R iegersdorf  in 
Ö sterr.-Schlesien , poln. Rudzica.

R u d e rsw a ld ,  1305 R udolfsw ald , 1447 R udisw alde , 
1679 R udisw ald , 1724 R udosw olde , Rodiswolde, R u d e rs ­
wald, poln. R u d y s z w o l d y ,  ist eine der po lnischen Z unge  
zurech tge leg te  F o rm  des d eu tsch en  O rtsnam ens.

R u d n ik ,  1253 R udin ic , 1302 R udnicz ,  1303 R udnig , 
1305, 1319, 1361, 1679 R u d n ik ,  1413 R audn ig ,  1431, 1450 
R aud ing , 1445 R üdn itz ,  1447 R u d n y k ,  1542 R au d n ik ,  poln. 
R u d n i k ,  ist u rsp rüng lich  ein A ppe lla t ivum , aus dem altslav, 
ruda , neuslov., serb., bhm ., poln. ruda , m eta llum , Erz, 
E isenerz ,  e n ts ta n d e n  u n d  b e d e u t e t : fossor m eta llo rum ,
E rzgräber.  Vgl. die O r t s n a m e n : neuslov. R u d n i k ,  so 
heisst au ch  ein B ach  in K ä r n t e n ; k roat.  R u d n i  k,
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R u d n ic z k o ; serb. R u d n i k ,  R u d n ja k ;  k leinruss. R u ­
d n y  k y ;  bhm. R u d n i k ;  poln. R u d n i k ,  R u d n i k i ;  in 
Ö s te r r . -S c h le s ie n : R u d n i k .

S c h am m erw itz ,  1288 Schm arzow itz , 1301 Zcam boro- 
wicz, 1307 S ch inaw erw itz ,  Sm odrowicz, 1377 Schim erwicz, 
S chim m erw icz ,  Schim orowicz, Schim erowicz, 1479 z Ssa- 
m atow icz (Genit.) ,  1534 Sohem row itz , 1563 Szam arzow sky  
(Fam iliennam e),  bhm. S z a m  a r  z o v i c e ,  ist offenbar ein 
P a t ro n y m ic u m  mit dem  Suffix owice, doch ist der P e r so n e n ­
n am e aus den ä lteren , s ta rk  en ts te l l ten  F o rm e n  n ich t  le ich t 
zu entziffern. Derselbe w ird  en tw ed e r  au f  den S tam m  
mari, altslav. mara, m entis  emotio, A ufregung, T raum , 
klein-, weissruss., poln. m ara , Schreckbild ,  G aukelbild , 
Vision, von w elchem  die P e r s o n e n n a m e n : bulg. Marula, 
Marilja, M arusza  (Fem in .) ,  serb. Mara (Femin.), Marin, 
Maricz, M arica (Fem in .) ,  bhm. Mar, Mara, M a r z a n ,  
Marzena, M arun, M a r ż a  t a ,  poln. M a r z a n a ,  au ch  die 
O r t s n a m e n ; Marzatici (Reg.), Marzetice, gebildet sind, 
zu beziehen  sein, oder auch  zu dem  S tam m e  mer, mors, 
Tod, poln. mrzeć, mor, m orzyć, um arzać , pom iera , śmierć, 
gehören. V ie lle ich t l iegt au ch  dem  O rtsnam en  der P e r ­
sonennam e Sam bor zu  G runde, der aus den S täm m en  sam, 
ipse, selbst, u n d  bor, pugna, K am pf, zu sam m en g ese tz t  i s t ; 
vgl. die P e r s o n e n n a m e n : Sam bor, Sam borius  ( R e g . ) ; die 
O rtsnam en  : serb. S a m o b o r ; poln. S am b o rz ;  in  Schlesien  : 
T sch am m en d o rf  Kr. N eum ark t ,  D eu tsch-  T sc h a m m e n d o rf  
Kr. G ro t tk au ,  P o ln .-T sc h a m m e n d o rf  K r.  S treh len , poln. 
Szamborowice, T sc h a m m e rh o f  Kr. M ünsterberg , 1315 
Samborowicz.

S ch a rd z in ,  n ach  schrif t l ichen  M itte ilungen 1350 
Szardyna , 1383 Z arzyna ,  Scherdze, im landschaf t l ichen  
R eg is te r  Zarz in  gen an n t ,  poln. S z a r d z i n y ,  is t  w a h r ­
scheinlich von  dem  S tam m e  żar, a ltslav. zerav , pożar, 
incendium , B rand , neuslov. żar, aestus, pożar, żariti, 
g lühend  m achen , serb. żar, G lut, k le inruss . żar, żara, 
Hitze, bhm . żirny, żar, pożar, żarziti, poln. żar, żarz, 
żarze w ’, żarzewie, Glut, żarny, żarzliwy, heiss, żarzyć, 
g lühend  m achen , żarzyzna, B randopfer,  abzule iten  und  
w ürde  d em n ach  e tw a  „ B r a n d s t ä t t e b e d e u t e n ,  v ie lle ich t 
l iegt auch  ein von  diesem S tam m e  geb ilde te r  P e r so n e n ­
nam e zu G runde. Vgl. die O rtsnam en  : neuslov. P o ż a rn ic a ;  
k roat.  Pożar,  P o ż a r n i c a ; serb. Pożarno , P o ż a r e v a c ; poln. 
P c ż a rz y s z c z e : neugriech. Z iara , Z a ra  in  T h e s s a l i e n ; in
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S c h le s ie n : S oh rau  Kr. R y b n ik ,  u rk . Z ary , Sary , Sari, poln. 
Z a ry  oder Ż ory, S ohra  Kr. Görlitz, 1285, 1308 Sar, 1488 
Zoraw, S ercha  Kr. _ Görlitz, w end. Ż arka , S är ichen  Kr. 
R o thenburg ,  w end. Ż ark i,  Żdziarki.

Schichowitz, 1492, 1494, 1496 z Ozechovicz (?G enit .) ,  
1667 Uzischowska, poln. S z y c h o  w i c e ,  im V o lksm unde  
a uch  C z e c h o w i c e ,  C i e c h o w i c e ,  is t  ein P a t ro n y m ic u m , 
das von  dem  S tam m e tjecha , consolatio, Trost,  F reude , 
geb ildet ist. Vgl. die P e r s o n e n n a m e n :  serb. T jesza ,
T jeszan , U tjeszen , T jeszem ir ;  russ. T je s z a ta ;  bhm . Tjesz, 
T jesza ,  T j e c h a  (Fem in .) ,  T jeszek , T jesz ik ,  T je sz iv o j ;  
poln. Ciechan, Cieszygor, Ciechoslaw, Cechoslaus, Z echo- 
slaus, T eslavus,  (R e g .) ;  die O r tsn am en :  bhm . Tjeszin,
T j e c h o v i c z ,  T jeszice , T jeszov , T jeszovice , T jech lov ice ,  
T jech an o v ,  T jechon ice ,  T jeszkov ice ,  T jechoszov ice ;  poln. 
C i e  c h o w ,  C i e c  h o  wo ,  C i e c h o w i c e ,  C iechanów , Cie­
chanow a, Cieszyn, Cieszanów, Cieszanowice, Ciechocin, 
Cieszecin, Cieszkowo, C iechosławice; C iechom scy (F am il ien ­
n am e ;  P ap rock i ,  H e rb y ) ;  in  Schles ien :  T sch esch d o rf  Kr. 
G ro ttkau , 1369 Czeschewicz, 1370 Czeschisdorf, K a l te n ­
b runn  Kr. Schw eidnitz ,  1150 Ceskovici, T sch ischne i  Kr. 
Glatz, 1358 Czeczwitz, Czechwitz, T sch esch en  Kr. Gr.- 
W a r ten b e rg ,  1350 Ceschin, T eschen , in Österr.-Schles.,  
poln. Cieszyn. S. die E rk lä ru n g e n  zu A u ch w itz ,  T. I. 
Kr. L eobschütz .

Schillersdorf, 1377 Scholasdorf, Scholansdorf, S cho r­
le ardorf, 1480 Schilerzowitcz, 1482 Ssilerzow sky, 1482 
Ssy lerzow sky, 1491 S sy lh e rzo w sk y  (Fam iliennam e),  1492 
z Ssilherzowicz, s Sscherzowic-z (Genit.), 1496 Ssy le row sky , 
Sschy le rzow sky  (Fam iliennam e), bhm . S z u l e r z o v i c e ,  
S z u l e r o v i c e ,  poln. S z u l e r z o w i c e ,  S z e l e r z o w i c e ,  
ist von  dem  deu tschen  P e rso n en n am en  Schüler, Schiller, 
m it  der s lavischen p a t ro n y m isch en  E n d u n g  owice geb ilde t;  
das poln. A p p e lla t ivum  szulerz, Falschsp ie ler ,  das der 
deu tschen  Sprache  en tn o m m en  ist, k o m m t e rs t  im X V III .  
J a h r h u n d e r t  vor.

Schimotzütz, S c h y m o t z ü t z ,  1305 Sam otitz , 1450 
k  Ssam oticzom  (Dat.), 1483 z Ssamoticz, 1485 z Zemezicz 
(Genit.), 1532 S cham otitz ,  poln. S z y m o c i c e ,  Z i m o c i c e ,  
ist in den h e u te  g eb räuch lichen  F o rm en  als eine U m ­
bildung zu e rk lä ren , die u n te r  dem  E inflüsse  der dem  
Volke geläufigeren K am en, w ie Szym on, Simon, und  zima,



—  41 —

hiems, W in te r ,  e n ts ta n d e n  ist. U rsp rüng lich  w ird  der 
O r t s n a m e : S a m o c i c e ,  S z a m o c i c e  ge lau te t  haben
und  in diesem F a lle  von  dem  S tam m e  sam, ipse, selbst, 
abzu le i ten  sein. Vgl. die P e rso n e n n a m e n  : russ. S a m u c h a ;  
blnn. Sam, Samo, d u x  S lavorum  (Mon. G e r m .) ; poln. 
Sam bor, Sam borius  (Reg.), Sam otu lius  (Paprocki,  H e r b y ) ; 
die O r ts n a m e n :  bhm . S a m o t i c z ,  Sam echov , S a m e s z in ; 
poln. Sam ocin , Szamocin, S a m o c i c e ,  Szam otu ły . S. oben 
die E rk lä ru n g en  zu S cham m erw itz .

Sch iansew itz ,  1531 Sluzowice, bhm . S l u z e j  o v i c e ,  
poln. S l u z o w i c e ,  ha t,  wie v ie lfach  b e h a u p te t  w ird, m it 
dem  deu tschen  W o r te  „ S ch leu se“ n ich ts  zu th u n ,  sondern  
gehört  als P a t ro n y m ic u m  zu dem  slawischen S tam m e 
sługa, servus, D iener, K n e c h t .  Vgl. die P e rso n e n n a m e n  : 
bhm. Slużen, S luhota ,  S lużata , Służek, Z lusek , S lusek  
( R e g . ) ; die O rtsn am en  : poln. S łużew, Służewo, Sługocino, 
S łu g o c ic e ; in S c h le s ie n : Schlause, S ch lo t ten d o r f  Kr.
F ran k en s te in ,  1189 Sluseow, 1210, 1316 Sluseiovo, Sch lause  
Kr. M ünste rberg , 1318, 1326 Slusow.

S ch loss-O tti tz ,  poln. B u d y ,  ist u rsp rüng lich  ein 
A ppella tivum  in der P lura lform , u n d  zw ar  bhm . u n d  poln. 
b u d a ,  B u d e ; vgl. die E rk lä ru n g e n  zu Budzisk .

Schonow itz ,  1383 Schnew ocz, Schonowicz, 1404, 
1405, 1410 Schenew icz , 1431 Schinowicz, 1446 Schino- 
wicze, z Szinowicz (Genit.), 1450 Ssinouicz, Szinouicz, 
1479 z Ssynow icz  (Genit.), S synaw icz  (Fam iliennam e), 
1496 S y n o w sk y  (Fam iliennam e), 1497 z Ssinowicz (Genit.), 
1531 Schonowice, 1626 Schonow ski (Fam iliennam e), poln. 
S z o n o w i c e ,  ist, den ä l te ren  N am ensfo rm en  zufolge, ein 
P a tro n y m icu m , das von  dem  slav ischen  S tam m e  syn, 
filius, Sohn, in V erb in d u n g  m it  dem  Suffix owice geb ilde t 
i s t ; die spä te re  F o rm  Szonowice is t  u n te r  dem  E inflüsse  
der deu tsch en  B enennung  u m g e s ta l te t  w orden . Vgl. 
Schönw itz  Kr. F a lk en b e rg ,  poln. Synowice.

S c h re ib e r sd o r f ,  1360, 1407, 1411 Schre iberdorf ,  1411 
1460 Schreibersdorf , 1634 H nevostice ,  N eboztice , bhm. 
N e b o s z t i c e ,  poln. N i e b o s z c z y c e ,  ist eine pa tro -  
nym isohe B ildung, die zu dem  S tam m e  gniew , ira, Zorn , 
gehört.  Vgl. die P e r s o n e n n a m e n : serb. G n ie v o ta ;  russ. 
Gnievasz, G n i e v o s z ,  G nievoszov (A dject.) ,  bhm . H n ieva , 
H n ievon j,  H n iev a ta ,  H n i e v e k ,  H n i e v k a  (Femin.), 
H nievsa , H n ie y o m ir ; poln. Gniew, G niew an , G n i e w i  e s z ,



-  42 —

G n i e w o s z ,  G nievossius (Reg.), G niewom ir, G n ev em aru s  
(Mon. Germ.), M ścig nie w, S to jgniew , J a ro g n iew  ; die 
O r t s n a m e n : serb. G n iv l jan i ;  bhm . Hniev in , H nievn ice ,
H nievan ice ,  H n ievanov ice ,  H nievo tin ,  H n ieve tice ,  H nievkov ,  
H n ie v s in ;  poln. Gniewięcin , G niew ków , Q n i e  w i e  s z y n .  
Vgl. dagegen  in S c h le s ie n : S ch re ib en d o rf  Kr. F ra n k e n ­
stein, 1239 Jag ilno , 1318 villa scriptoris, Schre iberdorf  
Kr. L an d esh u t ,  1259 Jag ilna ,  S ch re ib en d o rf  Kr. S treh len , 
1315 Sarb  s. Schreibersdorf, P isa rzow itz  Kr. Tost-G leiw itz , 
poln. P isarzow ice , geb ilde t  von  pisarz, Schreiber.

Sczepaukowitz, 1201 Scepanoviche(?) ,  1265 S tepanovice ,  
Zepanovice , 1295 Schepanow itz ,  1303 Scepancow ic , 1377 
Ozepankowicz, 1399 Stiepanovicz , 1399, 1456 Sstiepanowicz, 
1532 S tczepanow itz ,  bhm. Ś z t j  e p a n  k o  v i c e ,  poln. 
S z c z e p  a n k o w i c e, ist von  dem  D em inu tivum  des 
P e rso n en n am en s  S tephan , bhm. Sztjepan , poln. Szczepan, 
Szczepanek , Genit. S zczepanka, gebildet. Vgl. die O rts­
nam en  in S c h le s ie n : Z e ipau  Kr. Sagan, urk. Czepan, 
Sch ö n b an k w itz  Kr. Breslau , 1286 S tephancow icz ,  K obelau  
Kr. N im ptsch , 1315 Czepankowi.cz s. K öbylov , Schönbach  
Kr. N eu m ark t ,  1301 S tep h an i  villa, 1318 Ozepankowicz, 
Sczepanow itz  Kr. Oppeln, T schöpsdorf  Kr. L a n d e sh u t ,  
1378 Ozepansdorf, S cheppelw itz  Kr. F a lk e n b e rg ,  1456 
Sstiepanowicz.

S i lb e rk o p f ,  1305 S trebrnicop, S trebrincop, 1319 
Srebincop, 1335 Sylbircop, Zylb irkop , Z yw irkop , 1373 
Silberkow, 1415 Silberkopp, 1445 S trzebrn ik , 1479 z 
S trz i jb rn ika  (Genit.), 1491 S trzebrn iczsky , 1509 S trz ib r in k y  
(Fam iliennam e, versch rieben  für  S trz ibrinsky), bhm. S t r z i -  
bni l c ,  poln. S t r z y b n i k ,  ist von  dem  A d je c t iv u m  des a lt-  
s lav ischen  A ppe lla t ivum  srebro, a rg en tu m , Silber, w elches, 
neuslov., serb., poln. ebenfalls  srebro, A djec t.  s rebrny , bhm. 
strzibro, lau te t ,  in V erb in d u n g  m it dem  sub s tan t iv ie ren d en  
Suffix ik  gebildet. Die besondere  V eran lassung  zu diesem 
N am en k a n n  j e t z t  n ich t  m ehr  a u fg ek lä r t  w erden. Vgl. 
die O r t s n a m e n : kroat.  S r e b r n i k ,  in K ra in ;  neuslov. 
Srebrncze, dt. Silberdorf, in K ra in ;  serb. Srebrno, 
S r e b r n i k ,  S r e b r n i c a ,  in den U rk u n d e n  A rg en ta r ia  
genann t,  S r e b r n i c a  ( B e rg ) ; bhm. S trz ib ro ;  Z rebern ica  
(Reg. Sachsen).

S law ikau , 1223 Z lavicovo, Zlauicouo, 1224 Zlawico- 
w anes, 1286 S lawikow, 1321 Slavicow, 1352 Slauikow ,
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Slaw ikow  (au f  Siegel), 1376 Slawicow, 1408, 1415, 1439, 
1447 Slaw ikaw , 1418 Slabikow , 1439 S law ikow ski (Fam ilien ­
name), 1447 Slawicaw, 1450 S law ik o w sk y  (Fam iliennam e),  
1480 Ś law ikow a, z S law ikow a  (Genit.) ,  1482 z S law y k o w a  
(Genit.), 1492 S lau ikuow , z L ä tb ik o w a  (! Genit.), poln. 
S l a w i k o w ,  ist als A d jec t iv u m  von  dem  P e rso n en n am en  
Slawik, w e lch e r  von  dem  S tam m e  slava, gloria, nom en, 
R uhm , N am e, bhm. slava, poln. s ława, geb ilde t ist, a b z u ­
leiten. Vgl. die P e rso n e n n a m e n  : bulg. Slav, Slavi, S lava  
(F e m in ) ;  lcroat. S lav icz  (P a t r o n y m .) ; serb. Slav, S lavuj,  
S lavoja  (Femin.J, S l a v i k o ,  S l a v c o ,  S l a v i c a  (F em in .) ;  
bhm. S lava  (Masc. u. F em in .) ,  Slavoj, S l a v e k ,  S l a v i  k, 
Slauic (Reg.), S lavka  (Fem in.) ,  S l a v n i k ; poln. Czesław, 
Masław, Nasław , P rzeds ław , Zasław , S ław a (Fem in .) ,  
S l a w n i k  (P aprock i,  H erby) ,  S ław nica  (Fem in .) ,  S ławiec, 
Sławobor, S ław om ierz ; 1225 S la v ic u s ; F a m il ie n n a m e n :  
Sławski, N adsław scy  (Paprocki, H e rb y ) ;  die O r tsn a m e n :  
neuslov. S iavina, S lav in je  ; k roat.  S lav ina , Slavica, S lav in je , 
S lava  Gora, S lav isz te ;  serb. S la v k o v ic a ;  S lav k o v a  ulica ; 
kleinruss. S ł a w k a ,  S ł a w s k o ;  bhm . S l a v k o v ,  S l a ­
v i  k o v ;  poln. S ł a w s k o ,  S ław ęcin , S ław ęcino, S ł a w k ó w  o, 
Sławoszów ; in Sch lesien : S law entz itz  Kr. Oosel, S ławęcice, 
S lawitz  Kr. Oppeln, Schlab itz  Kr. G uhrau , Militsch, 1358 
Slawoszowicze, S ch lab ren d o rf  Kr. G rünberg , u rk . S lavocin, 
S ch lo ttendorf  Kr. F ran k en s te in ,  1235 S labotendorf, Schla- 
botsch ine  Kr. Militsch, 1358 Slawoschowic-e; S ch lack au  in 
Ö sterr.-Schlesien , poln. S ławikowo.

Sollarnia, f rüher  K reu zsa lzh ü t te ,  dann , w ie  heute , 
poln. S o  l a r n i a  gen an n t ,  b e d e u te t  Salzsiederei, die auch  
w irk lich  in dem O rte  aus dem  hier quellenden, schw eren  
und unve rd au l ich en  W asse r  b e tr ieben  w u r d e ;  geb ilde t  ist 
das W o r t  von  dem  s lav ischen  A p p e lla t ivum  sol, sal, Salz, 
bhm. sul, poln. sól. D erselbe O rtsnam e k o m m t in den 
K re isen  B eu then ,  L ub lin itz ,  Oppeln, P less  u n d  R y b n ik  vor.

S t r a n d o r f ,  1377 Strachow icz , S trahow icz, S trochowicz, 
Strohowicz, bhm . S t r a h o v i c e ,  poln. S t r a c h o w i c e ,  ist 
als P a t ro n y m ic u m  von  dem  P e rso n e n n a m e n  S trah , S trach , 
der von dem  S tam m e strah , te rror, S ch recken ,  bhm . s trah ,  
poln. s trach  abge le i te t  ist, zu erk lä ren . Vgl. die P e rso n e n ­
n am en  : bulg. S t r a s z i l ; serb. S trah ij in ,  S trah  inj a ; russ. 
S trah , S trah o v  (A dject.) ,  S t r a s z k o ; bhm. S trasz , Stras, 
S tracho ta  (R e g . ) ; poln. S trasz, S traszo (Reg.), S t r a c h o t a ; 
die O r tsn a m e n :  neuslov. S t r a h o m je r ;  k roat.  S trah o m in ec  ;
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kleinruss. S t r a s z e v y c z i ; bhra. Straszice, S t r a h o v i c e ,  
S traszin , S traszov, S traszovice , S traho jov , S traszenj,  
S trahon jov ice ,  S traho tice ,  N estraszovice, U strasz in ,  U s tra -  
s z i c e ; poln. S t r a c h ó w ,  S t r a c h o w o ,  S t r a c h a n o  w, 
S trachocin , S trachoc ina , S trachocice ,  Straszów, S traszewo, 
S traszow aW ola ,  Straszowo, S traszęcin , S traszków , S trahom in .

S tu d z ien n a ,  1241 S tudna ,  1258 aq u ed u c tu m , que de 
villa nom ine S tu d zo n a  d e r iv a tu r  e t  per  m ed iam  c iv ita tem  
(R atibor)  u sque  per dom um  eorum  (f ra trum  p raed ica to rum ) 
decurrit ,  1267, 1306, 1445, 1502 S tudena , 1305, 1308 
S tusona, 1361 S tuda , 1375, 1379 S tuden , 1587 S tudzienno, 
poln. S t u d z i e n n a ,  is t  u rsp rüng lich  ein A d je c t iv u m  
Fem in., geb ilde t von  dem A p p e lla t ivum  studn ia ,  fons, 
Quell, B ru n n en ,  das w iederum  zu dem  altslawischen 
S tam m e  Styd, s tud , frigus, K älte ,  s tuden , ka l t ,  gehört. 
Vgl. die O r tsn a m e n ;  neuslov. S tudeno , . dt. K alten fe ld ,  
B runnsee , in K rain , S tudena ,  in  F r iau l ,  S tu d en ec ,  dt. 
B runn , B rünnd l,  in K ra in ,  S tuden tce ,  S tudenov ice ,  in 
S te ie rm a rk ;  k roa t .  S t u d e n a ,  S tuden t ,  B äch e  in I s t r i e n ;  
serb. S t u d e n a ,  B ach, S tuden ica ,  S tudenac , S tu d e n c i ;  
k leinruss. S tu d in k a ,  S t u d e n n e ,  S t u d a n ; bhm. S t u d e n a ,  
S tudenec , S tu d en k a ,  dt. S taud ing , S tu d e n k y ,  S tudne , 
S tu d n je ,  S tudnice ,  S tu d eczk y ,  S tu d ce  M a le ;  poln. 
S tudzienice, S tu d z ien k a  ; S tu d en i tz  ( R e g . ) ; in  Schlesien  : 
S teu d n i tz  K r.  Goldberg, 1214 S tudn ieza ,  1318 Studiniez, 
S tuden icz ,  S tudn icz ,  R o th k irc h  Kr. L iegn itz ,  1214, 1315 
S tudin icza , S tudz ien itz  Kr. Pless, S tau d e  Kr. Floss, poln. 
S tudz ienka .

Sudoll ,  1243 Suchodol, 1305 Schuchdol,  1335, 1435 
Suchdol, 1479 z Suchdo la  (Genit.), 1532, 1606 Sudol, poln. 
S u d ö l ,  geh ö r t  zu den  ve rhä ltn ism äss ig  se l tenen  slawischen 
slawischen O rtsnam en , w e lche  durch  Composition geb ilde t 
sind, wobei das ers te  Glied ein  A d je c t iv u m  is t ;  Sudöl 
ist näm lich  aus dem  A d je c t iv u m  suchy , siccus, t rocken , 
un d  dem  S u b s ta n t iv u m  dół, vallis, fossa, Tha l,  Grund , 
G raben , zusam m engezogen  u n d  b e d e u te t  w ö r t l ich  e tw a  
„ T ro ck en th a l" .  Vgl. die O r t s n a m e n : neuslov. Globodol, 
dt. T ie fen tha l ,  K obilni Dol, M erchen tha l ,  S u h v rh ,  D ürrn -  
g u p f ; k roat.  P u s t o d o l ; serb. Dobrodoli, K r iv o d o l ; k le in ­
russ. S u c h o d o l ,  V y so k y j  D ó ł;  bhm . S u c h o d o l ,  
S u c h d o l ,  dt. Z aueh te l ,  D örrengrund , S u c h y  D u l ,  
D örn thal,  Suchohrd li ,  dt. Z uck e rh an d l ,  Czernodol, C zertuv  
Dul, G e ie r sg ra b e n ; n iedersorb . S u c h y  K am en , dt. Dörstein ,



Suchy Gozd, D ü r r w a ld e ; polu. Białobor, Czarnolas, 
Czarnolasie, Sucholas, Biało łęka, D ługołęka, O stro łęka, 
K rzyw orzeka, N ow ostaw , Ostroróg ; in Schlesien : Sucho-
danietz, Mokrodanietz, Sucholona, Mokrolona K r. S trehlitz , 
Z auchw itz  Kr. L eobschü tz ,  bhm . S u ch a  P s ina . 8. die E r ­
läu te rungen  zu Z auchw itz ,  T. I. K r.  L eobschü tz .

S y r in ,  1303 Syrim a, 1305 S y rena , 1474 z S y ryn ie  
(Genit.), n a  S y ryn i (Locat.) ,  1531 S y ry n a ,  1679 Serenia, 
1687 Syrenia , poln. S y r y n i  a, ist  w ah rsche in lich  m it dem  
slawischen S tam m e  syr, hum idus , crudus, feuch t ,  roh, 
neu slow. sery, russ. syr, kleinruss. s y r y j , bhm . syry , 
obersorb. syry , roh, syrizna, F e u ch t ig k e i t ,  in B ez iehung  
zu bringen, aus w e lchem  sich a u c h  altslaw. surow, crudus, 
roh, neuslow. surow, sirow, bulg , surow, grün , roh, serb. 
sirow, roh, frisch, russ. surowyj, bhm . syrowy, obersorb., 
poln. surow y, unreif, s treng, w e ite r  en tw ic k e l t  haben . 
Der F o rm  n ach  sche in t  der O rtsnam e  ein possessives 
Adjectiwum  Fem in . zu  sein, doch wermag ich  w ed e r  den  zu ­
treffenden P e rso n e n n a m e n  aus den U rk u n d e n  be izub ringen , 
noch analoge slawische O rtsnam en  anzu füh ren , ausgenom m en 
e tw a  Z errin  Kr. Btitow, poln. Sierzno oder Sierzyno.

S y r in k a ,  poln. S y r y ń k a ,  ist eine D em inu tiv fo rm  des 
v o rh e rg eh en d en  O rtsnam ens.

T h ro e m , 1377 T roboum , T rokow icz , 1444 Trzebon, 
blim. T r z e b o n j ,  S t r z e b o n j ,  poln. T r z e b o ń ,  ist von  dem  
slawischen S tam m e trzebiti ,  purgare ,  exstirpare , re in igen, 
ausroden, neuslow, tr jeb it i ,  tr jebeż ,  G ereu t,  abzule iten , 
u n d  h a t  die B ed eu tu n g  „R odung, ausge rode te  S te l le .“ 
Vgl. u n te r  v ie len  a n d e ren  die O r t s n a m e n : neuslov.
T r z e b n o ,  d t . 'T re f fe n ,  in K ra in ,  T r z e b no ,  T r z e b e n j ,  
Treffen, in K ä rn ten ,  j u x t a  r ivu lu m  T reb in am  (U rk . 863); 
kroat.  T reb in ja ,  T reb in je ,  T r e b e ż ; serb. Trzeb in  je ,  T r ib u n j ,  
T r i e b a n j ,  T r iban j  ; kleinruss. T e r e b e ń ,  Terebovl,  
Terebovla , T e r e b l a ; bh m  T rzebovle ,  T rzebova , Trzebiz, 
T r z e b o u n ,  T rzebicz ; obersorb. T rzebin , dt. T e rb e n d o r f ;  
niedersorb. T rzebu le ,  dt. T r i e b e i ; poln. T rzebn ica,  
T r z e b i n i a ,  T r z e b i e n i a ,  T r z e b i a n k a ,  T r z e b i o n k a ,  
T r z e b  o n  i a, Trzebosz, T rzebow isko  ; T reben ,  Tri bene, 
r ivulus  T reb in e  (Cod. P o m e r . ) ; in Schlesien  : T re b u s  Kr. 
R o thenburg ,  wend. T rjeb in ,  T re b e n d o rf  Kr. R o th en b u rg ,  
wend. T rzebe jce ,  T reb i tsch  Kr. Glogau, S trze  bin Kr. 
Lublin itz , S treb inow  Kr. Gr.-S treh litz , T rebn itz ,  poln. 
T rzebn ica,  Seebnitz  Kr. L üben , 1359 Trzebnice.
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T h u rz e ,  1205 T urschow , poln. T c h ó r z e ,  T u r z e ,  
ist als ein z um N om en p roprium  gew ordenes A p p e lla t ivum  
zu e rk lä ren , u n d  zw ar in der P lu ra lfo rm  v o n  tchórz, 
m uste la  putorius, Iltis. Vgl. die O rtsnam en  in Schlesien : 
T h u rze  Kr. R y b n ik ,  T h u rz y  Kr. R osenberg , poln. beide 
Tchórze. W e g e n  des au ch  in der  d eu tsch en  B en en n u n g  der 
O rtschaf t  in lau ten d en  h ist die an g e fü h r te  E rk lä ru n g  w a h r ­
scheinlicher, als die v o n  dem  A ppe l la t iv u m  tu r ,  tau rus ,  urus, 
A uerochs, das übrigens zah lre iche  slavische  O rtsnam en  
hervo rgeru fen  ha t .  Vgl. die O r t s n a m e n : neuslov. T u rje ,  
dt. T au e rn ,  T u r ja k ,  A uersberg , in K r a in ;  kroat.  T u r i n i ; 
serb. T u r ja ,  T u r i j a ; kle inruss. T ur ,  T u ry ,  T u r je ,  Turovo , 
T u r o v e c ;  bhm . T u ra ,  T u r z i ,  T urz ice ,  Turice ,  T u ro v ,  
T u rova ,  T u rove ,  T u ro v ec ,  T u r z a n y ; obersorb. Turzo, dt. 
T a u e r n ;  poln. T u r ,  T u ry ,  T u r z a ,  Turzec , T u rzy n ,  Turów , 
T urow o, T urow i ce, T u rz a n y ,  T u ró w  a  W ola , T u rz e  P o l e ; 
in S c h le s ie n : T u ra w a  Iir .  Oppeln, T h a u e r  Kr. Breslau , 
1255 T hu ro n in ,  T a u e r  Kr. Glogau, R o th en b u rg ,  S te inau , 
1260 T hurov .

Trawnik, poln. T r a w n i k i ,  ist e igen tlich  ein A p p e l­
la t ivum  in der P lu ra lfo rm , das, von  dem  s lav ischen  S tam m e 
t rav a ,  t raw a ,  g ram en , Gras, gebildet,  a lts lav . u n d  neuslov. 
t rav n ik ,  poln. t raw n ik ,  heisst  und  p ra tu m , W iese ,  bedeu te t .  
V gl. die O r t s n a m e n : neuslov . T r a v n i k ,  dt. Grasberg , 
in  K ra in ,  T ravn ice ,  dt. T raben ig , in K ä rn te n  ; bhm . 
T r a v n i k ,  T r a v n i c z e k ; poln. T r a w n i k i ;  in S ch le s ien :  
T raw n ig  Kr. Gosel.

Tworkau, 1258 Tworlcow, 1260 T w aroscov , 1305 
T u rk aw ,  T w aroschow , 1339, 1352 T urcow , 1375 T orkaw , 
1416 T w u rk a u ,  1423 T ew e rc aw ,  T e w e rk a w , 1433, 1478, 
1479, 1480, 1496 z T w o rk o w a  (Genit.) ,  1437, 1679
T w orkow , 1447 T w o rk aw, 1492 s T w orkow e , T w a k o w a  
(Genit.), 1496, 1509, 1524 T w o rk au ,  1526 s T w aru ssk o w a  
(Genit.) ,  1595 T w aroskow , poln. T w o r k ó w ,  ist als 
possessives A d je c t iv u m  Mascul., w elches  von  dem  P e r ­
sonennam en  Twor, D em inu t.  T w orek , Genit. T w orka ,  ge­
b ildet ist, zu e rk lä ren  ; die dasselbe n ä h e r  b es t im m ende  
Bezeichnung, e tw a  dwór, Hof, Besitz, bór, W a ld ,  is t  regel­
r e c h t  in  W egfa ll  gekom m en. Der P e rso n e n n a m e  ist von  
dem  S tam m e  twor, facere, m achen , th u n ,  bhm . tvor, 
s tvor, tvar ,  tvarz ,  poln. tw or, u tw ór,  potw ór, zatwor, 
tw arz ,  abgeleite t.  Vgl. die P e rso n en n am en  : russ. Tvorim ir ,  
T vorim iricz  (P a t ro n y m . ) ; bhm . T v o ra ta ,  T vorz im ir  ; poln.
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T w o r  ; die O rtsnam en  : bhm. T vorzeszovice,  T vorz iraz  ; 
polnA /f  w orkow a, T w o r z y m ir k i ; in Schlesien  : T w orz im irke  
Kr. Militsch.

U h ilsko , 1229 U chilsko , 1305 W chilscho , A w chla ,  
um  1330 V chilsko , 1407 Vchilsco, 1492 U hilsko, poln. 
U c h y l s k o ,  ist als A u g m en ta t iv fo rm  von dem  s lav ischen  
S tam m e ągl, carbo, Kohle, serb. vuhe l ,  bhm . uhel, w end. 
wühl, poln. węgiel, m it  dem  Suffix sko abzu le i ten  u n d  be­
d e u te t  e tw a  „ K o h le n o r t“ . Die heu tige  polnische  F o rm  
des N am ens, die e igentlich  W ęglisko  lau ten  sollte, ist 
offenbar von  der  boehm ischen  S p rache  beeinflusst. Vgl. 
die O rtsn am en  : neuslov. Vogle, dt. K ohldorf , in K ä rn te n ;  
serb. Ugljesza, U g l j a n e ; kle inruss. U he lna ,  U g ln ik y ;  
bhm. Uhle jov , U h l i s z t e ; poln. W ęglin ,  W ęglew o, W ęglo- 
wice, W ęg ló w k a ,  W ęg leszyn , W ęg leszyno ,  W ęgie ln ice ,  
W ę g l i s k a ,  W ę g la ry  ; neugriech. E n k le n o b a  in A rc a d ie n ;  
in S ch les ien :  Mochholz Kr. R o th en b u rg ,  wend. W u he lc .

W oinow itz ,  1370, 1416 W oynow icz , 1377 W ainerdorf ,  
1447 W ayndorff,  1679 W oynow ic , bhm. und  poln. 
W  o j n o w i c e ,  is t  v o n  dem  P e rso n e n n a m e n  W oj an  u n d  dem  
pa tronym ischen  Suffix owice geb ilde t u n d  b e d e u te t  „die 
Fam ilie , die N iederlassung  des W o ja n “. D en  S ta m m  des 
P e rso n en n am en s  b i lde t  das a l ts lav ische  S u b s ta n t iv u m  vo j,  
miles, vir, Krieger, M ann. Vgl. die P e rso n e n n a m e n  : serb., 
rnss. V o j in ;  bhm. V o j e n ; poln. W o j a n ,  W o j e n ; die 
O rtsnam en  in Schlesien : W o n n w itz  Kr. N im ptsch , 1260 
V oynov ic i  villa, W an o w itz  Kr. L eobschü tz ,  bhm . V o jnov ice ;  
s. die B e m e rk u n g e n  hierzu , T. I. K reis  L eobschü tz .

W rb l tau ,  1377 W rb ca ,  W rb n a ,  bhm. V r b k a ,  poln. 
W i e r z b k a ,  ist e igen tlich  ein A ppe lla t ivum , u n d  zw ar  in 
der D em inu tiv fo rm  des S u b s tan t iv u m , w elches  a ltslav. 
v rba ,  salix, W eid e ,  neuslov., serb., bhm. vrba , k le inruss. 
verba, poln. w ierzba, w i e r z b k a ,  k le ine  W eide ,  lau te t .  
Vgl. die O r ts n a m e n :  neuslov. V rba ,  dt. F e lb e r n ;  bhm . 
V rbno, dt. W ü rb e n ,  V rbice ,  dt. F ü rw itz ,  V rb n y ,  dt. F e l l e r n ; 
obersorb. V erbno , dt. W e r b e n ; poln. W ierzb ica ,  dt. W irb i tz ;  
in Sch lesien : Gross- und  K le in -W ü rb i tz  K r.  F re y s ta d t ,  
1315 W irb icza , W ie rsew itz  K r.  G uhrau , W ir rw itz  Kr. 
Breslau , 1353 W irbicz, W ierzb ie  Kr. L ub lin i tz ,  W iersbel 
K r . " F a lk en b e rg ,  W ie rseb en n e  Kr. Militsch, W ü rb e n  Kr. 
G ro ttkau ,  Neisse, Ohlau, Schw eidnitz ,  1315 W ierb n a ,  
1325 W y rb n a ,  N e u -W ü rb e n th a l  Kr. L eo b sch ü tz ,  bhm . 
V rbno , neb s t  den E rk lä ru n g e n  hierzu , T. I. K r.  L eo b sch ü tz .
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W rzess in ,  1530 W rzess in ,  bhm. Y r z e s i n ,  poln. 
W r z e s i n ,  W r z e  s i n  a, ist ein m it  dem  Suffix n  geb ilde tes  
A d je c t iv u m  Mascul., in der a n d e ren  F o rm  Fem in .,  von dem  
s lavischen A ppella tiv  um  vers, erica, H e id ek rau t ,  serb, 
v rijes ,  k le inruss. veres, bhm . vrzes, poln. wrzos. Vgl. die 
O r tsn am en :  neuslov. V rzes je ,  dt. H e id a c b ; poln. W rześn ia ,  
W rześn ica ,  B a c h : w rzesień , poln. N am e des M onats S ep ­
te m b e r ;  in  Sch lesien : W re sk e  Kr. Oppeln, 1297 W rozk i,  
pol. W'rzoski, W rzosse  Kr. K reuzburg , W rzo sy  Kr. R y bn ik ,  
Tost-G leiw itz .

W ygon , poln. au ch  W y g o ń ,  ist u rsp rüng lich  ein 
A pp e l la t iv u m  w ygon, w elches  aus der  u n t re n n b a re n  
P raeposit ion  wy, ver, aus, h eraus ,  u n d  dem S u b s ta n t iv  um  
gon, T re iben , J a g e n ,  zu sam m en g ese tz t  ist u n d  „ V ie h tr i f t“- 
b e d eu te t ;  vgl. das von  dem selben  S tam m e  geb ilde te  zagon, 
A ckerbee t .

Zabe lkau , 1373 Sabu lkow  in polonico e t  in  vulgo  
N euschurgerdorf ,  1428 Zabilltow, Z ab ilkuow , 1482 Z aby l-  
kuow , 1486 Z abikow , 1492 Z abkow , 1521 Z aw elkow , poln. 
Z a b  e l k ó w ,  ist a u f  das A p p e l la t iv u m  żaba, rana , F rosch , 
u n d  zw ar  in der D em in u t iv fo rm  żabka, k le iner F ro sch ,  
zu rückzu füh ren ,  welches in den  s lav ischen  O rtsn am en  
eine b ed eu tendere  Rolle spielt als in den  deu tschen . Das 
in lau tende  1, das bereits  in den ä l te s ten  N am ensfo rm en  
erschein t, w ird  der d ia lek tischen  B eq u em lich k e i t  der A u s­
sprache  seinen U rsp ru n g  ve rd an k en .  Vgl. die O r t s n a m e n : 
neuslov. Ż ab jak ,  Ż ab je ,  Żabn ica ,  dt. Saifnitz, in K ä rn ten ,  
Żab ia  Duża, in K ra in ;  kroat. Żabica , Ż ab jak ,  Ż a b i  j a k ,  
Żabno, Ż abn ik , Ż ab n ica ;  serb. Żabica, Ż abar ,  Ż a b a r i ; k le in ­
russ. Ż abyń, Ż ab k y ,  Ż a b o k ru k y ,  Ż a b o k r y ć ; bhm . Żabna, 
Żabok liky , Żabolcrky, Z abovrzesky ,  Żabonosy; poln. Żabno, 
Żabino, Ż abko  w, Ż a b i k ó w ,  Ż a b i k o w o ;  Sabinica, 
r ivu lus  pa rv u s  qui vocabulo  S c lavo rum  Sabn ica  n u n c u p a tu r  
(973); Sabnica, dt. Sebnitz  (S a c h s .) ; in Schlesien  ; Zab in ie tz  
Kr. Cosel, Sabinietz  Kr. Oppeln, R osenberg , S ab in k a  Kr. T ost-  
Gleiwitz, A lt- ,  N e u -T sc h a u  K r. F re y s ta d t ,  u rk .  S czh ab n a  
an t iq u a  e t  nova, Z iabnig  Kr. N e u s ta d t ,  Z abn ig  Kr. Cosel, 
Z ab ik  Kr. Pless, Sab iock  Kr. Oels, Saabe  Kr. N am slau , 
S abschü tz  Kr. L e o b s c h ü tz ; vgl. die A u sfü h ru n g en  hierzu, 
T. I. Kr. L eobschü tz .

Zabrzeh , 1270 Zaberzi,  1492 Zabrz iha , 1738 Z ab rzeh ,  
bhm. Z a b r z e h ,  poln. Z a b r z e g ,  is t  e in  Com positum , und  zw ar  
aus der P raeposit ion  za, post, t rans ,  h in ter , jense its ,  u n d  dem
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altslawischen S u b s ta n t iv u m  brjeg , ripa, Ufer, bhra. brzeh, 
poln. brzeg, zusam m engese tz t ,  b e d e u te t  also, en tsp rechend  
der L ag e  der O rtschaf t ,  w ört l ich  : h in te r  dem  U fer, jen se i ts  
des Ufers (der Oppa). Diese A r t  der  Z u sam m en se tzu n g  
m it  der P raeposition  za ist in den slawischen Sprachen  
sehr beliebt. Vgl. w en igs tens  die O rtsnam en  in  S c h le s ie n : 
Zabrze, 1315 Sadbre, 1492 Zabrzich , Zabrzeg, Kr. P less  
und  O esterr .-Schlesien  ; Sagritz  K r.  W oh lau ,  i 202 Zagorits, 
Sagar Kr. R o thenburg ,  wend. Zabór, Soritsch  Kr. Glatz, 
1355 Zahorze, bhm. Zaborze, von góra, B e r g ; Sack isch  
Kr. Glatz, bhm. Zakrze ,  Sacrau , S ack rau , S ak rau  Kr. Cosel, 
M ünsterberg, Oels, Ohlau, Oppeln, Gr.-S treh litz , Gr.- 
W a r te n b e rg ,  Saclcerau Kr. G uhrau , M ünste rberg ,  Ohlau, 
S ackerschöw e Kr. T rebn itz ,  Sagschü tz  Kr. N e u m ark t ,  
Seclcerwitz Kr. J a u e r ,  Seedorf  Kr. N e u m a rk t ,  1334 
Sackrsau , von  kierz, B u s c h ; Z ab ie rzau  Kr. N eustad t ,  
1283 Zhaborow , Sabor, Saabor, Kr. Glogau, G rünberg , 
N eu m ark t ,  Saborw itz  Kr. G uhrau , Zaborze  Kr. Zabrze, von  
bór, W a l d ; Salesche Kr. G r.-S treh litz ,  Militsch, N am slau , 
Salisch Kr. Glogau, von  las, W ald  ; S ab ro d t  Kr. H o y e rs ­
w erda, von  bród, F u r t ; Zam osch, Sam osch, Sam osche, 
Zam oście  Kr. P less, G r.-S trehlitz , Tost-G leiw itz , von  most, 
B r ü c k e ; Zaolschan Kr. Tost-G leiw itz , von  olcha, olsza, 
E r l e ; Z arz i tsche  Kr. Pless, von rzeka, F l u s s ; Zaw odzie  
T£r. K a ttow itz ,  L ublin itz ,  Z y w o d czü tz  Kr. Oppeln, poln. 
Zawodzice, von  woda, W a s s e r ; S ab la th  K r. N eu m ark t ,  
1363 Zablot, von  błoto, S u m p f ;  Zalenze  Kr. K a ttow itz ,  
von  łęg, Sum pf, Moor.

Zauditz , 1313 Zudicz, Zuditz , 1331 Czudicz, 1377 
Czuditz, deu tsch  in den f rüheren  Zeiten  Z auderw itz ,  latein. 
Zaud it ium , bhm. S u  d z i c e ,  poln. S ę d z i n ę ,  ist ein P a t ro n y -  
m icum , von  dem  P ersonennam en  Sud, Suda, poln. Sąd, 
Sędzia, in V e rb in d u n g  m it dem  Suffix ice gebildet, und  
b eze ichne t  die N achkom m en , die B esitzung  des S . ; der 
P e rso n en n am e  is t  von  dem  alts lav ischen  S tam m e  sond, 
serb., russ. sud, bhm. soud, poln, sąd, Judic ium , G ericht,  
gebildet. Vgl. die P e rso n en n am en  : russ. Sudila, Sudok, 
Sudim ir, S u d i s l a v ; bhm . Suda, Z u d a  (Reg.), Sudarz, 
Z u d a r  (Reg.), S udava ,  Sudek , S u d k a  (Fem in.),  Z u d k a  
(Reg.), Sodka (Reg.), Sudicha , Sudivoj, Sudimir, Sudislav , 
K rz iv o s u d ; poln. Sąd, Sand , Sando (Reg.), Sudo (Reg.), 
Sądek, Sandko, Sędziwój, Sand ivogius (Reg.), Sendivogius  
(Paprocki, H erby) ,  S ęd z is ław ,K rzyw osąd ,  S an g n ev u s  (Reg.);
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die O r t s n a m e n : bhm. Sudie jov , Sudom irz , Sudomierzice,
Sudislav , S u d s l a v ; poln. Sędzice, Sądowice, Sędzino, 
Sędzinek, Osędowice, Sędziszewice, Sandom ierz , Z udom er 
(R eg .) ;  in S ch les ien :  Send itz  Kr. T rebn itz ,  1315 Sanczicz, 
S cho ttw itz  Kr. Breslau , 1353 Schultheissow itz .

Zawada-Beneschau, z u m  U n te rsch ied e  von dem  d arau f  
folgenden N am en , bhm. Z a v a d k a ,  poln. Z a w a d k a  ge­
n a n n t  ; s. die E rk lä ru n g e n  hierzu.

Z aw ada  (he rzog lich ) ,  1310 Z aw ada , 1377 Sawoda, 
1485, 1491, 1495 Z a w a d sk y  (Fam iliennam e),  1493 Zow ada, 
n a  Z a w a d cze (Locat.) ,  bhm . Z a v a d a ,  poln. Z a w a d a ,  ist 
e igentlich  ein A ppella tivum , w elches  kleinruss., bhm. zavada , 
poln. zaw ada, in  der  D em inu tiv fo rm  zav ad k a ,  zawadlca la u te t  
u n d  obstacu lum , H indern is  b e d e u te t ;  m it R ü c k s ic h t  au f  
das häufige V o rkom m en  dieses O rtsnam ens  w ird  m an 
je d o c h  w ohl e ine m ehr  b esch ränk te ,  spezielle B ed eu tu n g  
des N am ens, u n d  zw ar „schw er zu b e a rb e i ten d er  Boden, 
angrenzender ,  b en a c h b a r te r  O r t“, der g leichsam  ein H in d e r ­
nis für  die bereits  be s teh en d e  N iederlassung  bildet, a n z u ­
neh m en  haben. A b g eseh en  von  sprach lichen  Schw ie r ig ­
k e i te n  m uss au ch  aus diesem G ru n d e  die gew öhnliche , in 
diesem F a lle  th a tsäch l ich  der  n a tü r l ichen  L a g e  der O r t­
schaft  en tsp rech en d e  E rk lä ru n g ,  dass der  N am e  Z a w a d a  
aus der P raepos it ion  za, post,  trans ,  h in ter ,  jense its ,  und  
woda, aqua, W asser ,  e n ts ta n d e n  sei, zu rückgew iesen  w erden . 
Vgl. die O r ts n a m e n :  kleinruss. Z a v a d a ,  Z a v a d k a ,
Z aw adów , Z a w o d ó w k a ;  bhm. Z a v a d a ,  Z a v a d k a ;  poln. 
Z a w a d y ,  Z a w a d k i ;  in Schlesien  ; Z a w a d a  Kr. Lub lin itz ,  
Pless, R y b n ik ,  T ost-G le iw itz ,  Ö s te r r .-S ch les ien ,  Zaw ade , 
Zow ade, Sow ada, S ow ade Kr. N eu s tad t ,  R osenberg , 
F a lk en b e rg ,  N am slau , Oppeln, T ost-G le iw itz ,  Z a w a d k ę  in 
Ö sterr.-Schlesien , Z aw ad zk i  Kr. Gr.-Strehlitz .

L e  o b  s c h ü t z ,  im A u g u s t  1902.

P r o f .  S t a n i s l a u s  D r z a z d z y ń s k i .
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